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Daloljunk
(Ábra a 19. oldalon.)

Vízszintes:
1. Esetleg
3. Az első sor

6. Hatalmas gazdasági 
egyesülés

11. Ha még ezután azt is 
írnok, hogy: írta Petőfi 
Antal, akkor aztán 
igazán könnyű volna 
megfejteni

14. Szék része
16. Jókedvűen
17. Dél-Ázsiában bagóként 

szívják
19. A második sor
20. Nemzeti szocialista

— német rövidtíett 
neve

21. Tibeti főpap — 
névelővel

22. Egyik napról való
24. Zátony volna, ha a 

három utolsó betűje 
nem futott volna 
zátonyra

Iíéleívégreöajíás elöli_

, r

25. Nem közönséges
26. Nádas Sándor 

monogramja
27. Régi űrmérték
30. Surányi Miklós- 

Társaság
31. Sorban mindent 

odaadó
35. Éppen úgy,...
37. Suli
39. „Esztendeje”
40. Amerikai milliomos 

família
42. Klasszikus nyelven
43. A Száva jobboldali 

mellékfolyója
45. őrhely
46. Gyarmatáru
47. Fogy
48. A szivarzsebre rá lehet 

mondani, az órazsebre 
pláne

50. Három egymásutáni 
betű az ábécéből

52. Cégjelző írja neve elé
53. Minden férfiember

° / ■ o / ■ o / M

56. Világváros
60. Lokál — fordítva
61. Törvényes
63. Görög városok főtere
64. Gyulladás — névelővel
66. Bot, pálca, támasztófa
67. Páger Antal felesége
68. Bridzs-kifejezés
70. Magyar író
72. .. .-veszett — eltűnt

Függőleges:
1. Elszenvedve, össze­

szorított fogakkal 
kiállva

2. Atenger árja szikla­
partot

4. Meggyőződés dolga
5. Enyém — németül
6. „ ... tanulunk” — 

latin mondás magyarja
7. Rótt Nándor püspök 

monogramja
8. Már elindul, tehát . . . 

van
9. Sírkőalak

10. Papám! — a Móricka 
szavával

12. Nem szorosan
13. Petőfi-vers kezdete
14. Gaál Franci filmje volt
15. .4 harmadik sor
18. A cowboy „műszere”
23. Van — németül
28. .4 negyedik sor
29. Zúdítás
32. Védd!
33. Fruska ...
34. ötlet — névelővel
36. Gnómalak
37. Ki pusztít
38. Járom
41. RTS
44. ,,. . . e levél Hunyadi 

Mátyásnak”
48. Pipa része
49. Gyümölcs egy válfaja
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Budapest, 1937 márt Ins 28.

Előfizetési árak:
Részévre............ P 8.—
Félévre „ — P 4.—
Egye« szám ára 16 fillér.

Szerkeszti :
GÁL GYÖRGY REJTVÉNYU3SÁG

V. évfolyam 13. (220.) szám

Az minden európai
fővárosban kapható1

Szerkesztőség és kiadóhivatal;
Budapest, Pannonia-u. 46/a. 

Telelőn: 2-Ü31-14
Megfeleník 

minden pénteken

Húsvéti árak: Ausztriában —.50 garas. Csehszlovákiában 2.— korona. Olaszországban 1.40 líra. Romániában 16.— lei. 
sugseutfgatc—i tyi mi arr1 WHWiMHawwnw imt fai 11 > —BaMWMSM—saMBUMB—

Husiiéi 
reggeli párbesszécl

— (I.) szomszédasszony1.
Adjonistcn, Balogné! Hallotta a 

nagy szenzációt ?
— Hallottam, persze, hogy halottam. 

Ao és (II.)?
— Semmit. Nem érdekel a sok szóbe­

széd, hisz tudja, hogy nekem nem szokét- 
som a (III.) ! Inkább azt mondja el. mit 
tud a. névtelen levélről, amit az ügyvéd­
nőnek küldtek? Ha valaki, akkor (IV.) 
hogy mi etilt benne?

— Hát tudja, az úgy volt, hogy jött a 
postás és átadott így írást- Iágész közön­
séges, 6 filléres (V.) volt. Azt állította 
benne az ismeretlen jóakaró, hogy az 
ügyvédnőt a férje a gépírókisasszonyá­
val csalja. Bcrszo, nagy családi jelenet 
következett és ha nem csalódom, a kis­
asszony repülni fog.

— Na, szép kis történet. De azért 
tudja, a névtelen levelet illetően az a vé­

leményem, hogy az ilyen haszontalan 
(VI.) nem érdemli meg azt sem, hogy el­
olvassák. Meg aztán nem is hiszem el a 
dolgot! Na, de hagyjuk ezt, inkább 
mondja meg, hogy van-e kedve ma este 
velem moziba jönni?

— örömmel. Bár olyan szépek ezek a 
(VII.) ilyenkor tavasszal, hogy inkább 
sétábnánh egyet a Dunakorzón.

— Nem ajánlom. Most még este hű­
vös van és (VIII.) könnyít kabátban so­
kat sétálni, mert az ember könnyen 
meghűl.

— Hát nem bánom, akkor menjünk 
moziba. De el ne késsten, mert nem sze­
retek akkor érkezni, mikor már javában 
(IX.).

— Jó, majd igyekszem! Hát akkor Is­
ten vele!

— A viszontlátásra1.

Hassnálaíi utasítás
Lenti kis történethez a római számok helyere 

olyan szavak kerülnek, amelyek egy-egy újság, 
vagy hetilap valamelyik állandó rovata címé­
nek felelnek meg. Pl. az A REGGEL c. lapnak 
van egy rovata: Pesti kis notesz. Az l jságnak. 
Rovás, stb. Ilyen állandóan szereplő rovatcíme­
ket kell a zárjelbe tett római számok helyére 

alkalmazni. Könnyebbség kedvéért megmond­
juk, hogy a római számok mindegyike melyik 
lap egyik állandó rovatát képviseli.

I. = Pesti Napló; II. = Esti Kurír; III. — 
Újság; IV. = Színházi Élet; V. = Uj Magyar­
ság; VI. -- Pesti Hírlap; VII. = Esti Újság; 
Vili. = Izé; IX. — Délibáb.



Z1 ¿túloldali kereszíreiívény ssovega:

9. ÁRVÍZVESZÉLYT
JELENTŐ ESEMÉNY

15. Idegen női név
1G. Individuális

Vízszintes
1. Képzelet játéka
5. GAZDASÁGI ESEMÉNY

Sorsiegyffistóría
Jeffrie Paddington, a 

Herkules csokoládé hal­
hatatlan feltalálója, elé­
gi dett mosollyal kavar- 
gatta délutáni kávéját. 
Anélkül, Hogy a lassan 
köréje szállingózott tár­
saság tagjai közül bárki 
is kérdést intézett volna 
hozzá, szeles gesztussal 
adta tudtunkra a követ­
ki zok< t:

— Ugyebár, az urak 
meg vannak lepve, hogy 
a múlt hét óta mennyire 
■megváltoztam és ideges­
ségem milyen gyorsan 
elmúlt. Most már el­
mondhatom, hogy az 
utolsó hetekben a rossz 
inkasszó teljesen megbé­
nította gyáram üzletme­
netét s most utólag be­
vallom, a legsúlyosabb- 
gondokkal küzdötte m. 
Am Paddngton Istene 
ezúttal sem volt irigy az 
o hú fiához és máncus 
11-én délután, ha nem 
fizettem rolnet lei ¡0.000 
pengőt, akkor a legna­
gyobb ke lh mt III ns< g< im 
származtak t olna, betolt.

Ám ekkor volt délelőtt 
az osztálysorsjáték ÓOO 
ezer pengős jutalmának 
a húzása és az urak le 
fognak szédülni, ha meg­

mondom, hogy egynyol- 
cad sorsjeggyel, a szo­
kásos 20rv levonásával 
Ó0.000 pengőt én nyer­
tem meg. .4g utolsó pil­
lanatban érkezett segít­
séget sorsjegyem felmu­
tatásával rögtön tel vet­
tem és esedékességemet 
délután rendezti m. .4 
nagy gondok elmúl van 
tejem tőiül, most egy 
tiszta látókörrel, nyu­
godtan dolgozom tovább 
a Herbait s csokoládé 
1 el virágoztatásá n.

E'gy pillanatnyi csend 
ta madt; mindnyájan 
megdöbbenve hallgattuk 
neyszerü barátunk ezút­
tal} boáidéit s hazugsa- 
g t. m> ■ lesz Paddlng- 
ton n, ,n l< ! :< mettéi ön­
magához, ha egyszer vé- 
letlt niil igazat mondana.

M,f hazudott a Her­
kules esokoládé halha­
tatlan ft Háláló ¡a f

17. Időtartam
18. Olasz síkság és folyó
19. Dal-előadás
21. Ruha
22. Napisten
23. Idegen kötőszó
25. Talál
27. Visong
30. Számnév
32. Ráüt
33. Így hívja a diák az iskolát
34. Dologtalan lények
30. Ráhág
38. Átkarol
40. Sulymérték röv.
41. Belsőrész
43. Mutatónévmás
44. A 47. vizsz. fordítottja
15. Mezőgazdasági termék
47. Sérülés
48. Tisztítószer elnevezése
49. Török rang
50. Bátorkodik
51. Ugyanaz, mint az előbbi
52. Latin stb.
53. Rt., más nyelven
54. Tengeri emlős
55. Ügyész képviseli a tárgya­

láson
57. Gyümölcstermelési folya­

mat
59. Vonatnál kellemetlen dolog
00. Válság, németül
01. Előszobaféle
03. Elkerülhetetlen vég
Go. AAA
07. Jobb lesz
09. Piros, angolul
71. Szüléi
75. Hamis
74. Pláne
75. .v’.at lakhelye
78. Pénzben kifejezett ellen­

érték
79. Budapesti Torna Club
s0. Válság
81. Női név
83. Ruházathoz tartozik

Fiifjcjö leges
1. <labonan mű
2. Francia ■ •'> 1 inév
3. Star.uum
4. Paripa
0. Holttest
7. Magva’ ul: egyforma,

(gyenh’>
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filelem
Bibliai hegy
Vi! ágtáj 
Litván város
Táplálás
Elföldel
Hívó szó
Magyar gyümölcs 
Világrész
\ \ V iYHfiT ZENEI
ESEMÉNYE

Gondol
Világtáj
K or.-zak
Princípium
Vég

C sapadék
Tollforgató

za: Nem azt
Fenségeshangú költemény

79. Fővárosunk, röv.

72. Csapadék
75. Tollforgató
76. Vissza: Nem azt
77. Fenségeshangú költemény
79. Fővárosunk, röv.
S0. Kérdő névmás
S2. Mint a 20-as

KLEIN LÁSZLÓ.

SO. Kérdő névmá
a 20S2. Mint

KLEIN LÁSZLÓ.
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Kicsire 
nem nézünk 

Rótt, Gárdonyi Vilma, Szik- 
lay, Radó felléptével

3 órás kacagás

yji^acK. *sa«w &

üres kockákba úgy írjunk egy-egy szótagot, hogy az 
így az előtte, mint az utána levő szótaggal egy értelmes szót 
alkosson. Pl. BU-TOR — MA-RAD stb.

VI DON

TA DIK

Ezen a képen hol találhatók meg a következő szótöredékek:
1. — DÖTR — 2. I’ER — 3. LÁTR — 4. MISA —

'Vasárnapí 
Itereszfrejívény

Lria > Csailaú Kálmán

— Tálalva van, méltóságos 
úr kérem! — jelentette a szo­
baleány, mire Menyus felemel­
te fejét a keresztrejtvényről, 
amit eddig az orrával szánto- 
gatott, aztán tapogatódzni kez­
dett az asztalon a szemüvege 
után, ez azonban sehogy sem 
akart a kezébe akadni. Menyus 
kétszer is belenyúlt a hamutar­
tóba, mire megint csak lehajolt, 
hogy vaksi szemét így járassa 
végig egészen közelről az asz­
talon. Azt lehetett volna hinni, 
szimat után keres, mint a vizs­
la a réteken. Abban a pillanat­
ban lépett be a felesége.

Gyönyörű asszony volt és jó­
val fiatalabb Menyusnál. Nagy, 

barna szeme fáradt unalommal 
nézte egy pillanatig az ura fe­
jét, amely ide-oda mozgott az 
asztalon.

— Nem találom! — düny- 
nyögte Menyus.

Az asszony közelebb lépett. 
Karcsú dereka kinyúlt egy 
cseppet és puha, lassú mozdu­
lattal felvette az üveget.

— Tessék! — szólott. — Ezt 
keresed, ugy-e?

Menyus pislogva nyúlt utá­
na, feltette és elmosolyodott:

— Köszönöm, Esztikém! Kö­
szönöm!... Kérlek hat betű, 
női név .. A harmadik feltét­
lenül zé. Az ötödik e, de lehet 
el is! El nem tudom képzelni, 
micsoda?

Az asszony egy pillanatig 
úgy tett, mintha gondolkoznék. 
Valószínűleg gondolkozott i-S 
csak nem a feladott kérdésen.

Aztán felhúzta a vállát és azt 
felelte:

— Fogalmam sincs róla!... 
De hogy is találjam ki én, — 
tette hozzá elmosolyodva, — ha 
te nem tudsz rájönni, aki mes­
ter vagy? ... Hanem most már 
gyere ebédelni! ...

Azzal előrement, lágy ringó 
járásával, ami a nősténypárdu­
cot juttatta eszébe az ember­
nek, feltéve, hogy nem a ke­
resztrejtvényre gondolt, mint 
Menyus, aki mialatt a fürdő­
szobában a kezét mosta, azt mo­
tyogta magában:

— Rozika, Rizuka? ... Nem! 
Az ötödik el, vagy e! . . . Gizel-- 
la!.., Hét betű... Jozefa? 
Rozáli? Rozáli lehet, de kér­
dés, passzol-e a többihez? ...

Nagy kísértést érzett, hogy 
visszamenjen a rejtvényéhez, de 
aztán mégis c.-ak az ebédlőt vá­
lasztotta. Leült és mialatt ki-



HAZÁCS JÓSKA

úgy?...
ettek pár pillanatig 

asszony azt mondta:

a kereszt rejt-

Az első szóból a továbbiakat 
úgy képezzünk, hogy az első 
szótagot mindig hagyjuk el.

Névjegy

| 1 2 X • 1 0 + 1 2

• 3 + X 2

K 0 A 1C s DT E EB U L

S Z BA N A
Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—1 szám­

jegyet olymódon, hogy a számtani feladatok elvégzése után 
az első vízszintes sor végösszege az első függőleges sor vég­
összegével, a második vízszintes sor végösszege a második 
függőleges sor végösszegével (és így tovább a harmadik és 
negyedik sor is) egyezzen, mert a végeredménynek úgy víz­
szintesen, mint függőlegesen egyezni kell. Minden kockába csak 
egy szám kerülhet. (A 0 mint magában álló vagy kezdő szám 
jegy nem fordulhat elő.)

Mi az illető ur foglalkozása? (Az összes betűk átcsoportosításából 
tudjuk meg.)

bontotta az asztalkendőt, azt 
mondta:

- Nem lehet más, csak Ró­
zái i !

— Micsoda? — kérdezte Esz­
ter fel rezzenve.

név— Az a 
vényben.

— Vagy
Szótlanul 

s akkor az
— Gáborok telefonáltak, nem 

volna-e kedvünk ma este mozi­
ba menni? Van egy páholyuk 
es utána együtt vacsoráznánk.

Menyus elnevette magát és 
Eszternek úgy tűnt fel, valami 
vésztjósló volt a nevetésében.

—- Éppen jókor! Úgy i.s van 
Gábor úrral egy kis leszámolni 
valóm!

— Micsoda leszámolni valód? 
— kérdezte Eszter és maga is 
csodálkozott, hogy olyan közöm­
bös színezetet tud adni a hang-

jának, holott a szíve a torká­
ban vert. — Bolondság! — 
iparkodott magát megnyugtat­
ni. — Hiszen ha tudná, nem így 
szólna és nem csak most!

— Megmondom, — felelte 
Menyus komolyan, — de ígérd 
meg, hogy a feleségének nem 
fogod elárulni! ...

Eszter fellélegzett.
— Persze, hogy nem árulom 

el!... De mondd már, mi az?
— Kérlek, ennek a csirkefo­

gónak van valakije.
— Gábornak? — Az asszony 

szeme megvillant és mintha egy 
csepp gúny bujkált volna a 
hangjában, mikor azt kérdezte: 
— Honnan tudod?

— Ha most nagyzolni akar­
nék, azt mondanám, hogy kiszá­
mítottam. Különböző egymást 
keresztező jelenségekből, mint a 
keresztrejtvényt. Amiben volna 
is valami, mert már régen gya-

>•/!

Töltsük la az ábrát úgy, hogy 
értelmes főneveket kapjunk. A 
vastag keretbe kerülő betűk fe­
lülről lefelé összeolvasva 
színművészünk ' eredmé­
nyezik

Szótagok

Jövő héten:
GERÖ I. MEGFEJ­
TÉSEK!

nus nekem az a sok mindenféle 
ülés, amire jár és állandóan ki­
marad miattuk a rendes kár­
tyapartikból ! ... De bevallom, 
ez csak gyanú volt. Valóság el­
lenben, hogy láttam az illető 
hölggyel!... Láttam őket ket­
tőjüket együtt!

Most egyszerre bíborpiros 
lett az Eszter arca:

— Hol? — kérdezte indula­
tosan. — Hol láttad őket?

— Az utcán! Előttem men-
tek.

— Gazember! — sziszegte az 
asszony. — És ki volt az a nő? 
Milyen volt?

— Azt nem láthattam, mert 
csak utólag jöttem rá, hogy Gá­
bor volt, mikor az Eötvös-utca 
és Andrássy-út sarkán beszáll­
tak egy taxiba. Akkor ismer­
tem rá, mikor odafordult a so­
főrhöz, hogy valami utasítást 
adjon neki.



4 íulolüalikeresxírejlvÉny szövege:

Vixsxiníes: — Függőleges :
1— 1. Mrs. Humphry Ward angol re­

gényírónő megállapítása Etham 
liouse c. müvében

15— 2. Szociális intézmény, a legszegé­
nyebb emberek felkarolására 
építették

16— 11. Paszuly a másik neve
17— 62. Spanyolnevü országokban hasz­

nálatos súlymérték, 11.50 kg; 
mint ürmérték 16.13 liter

18— 3. Ö. P.
19— 23. Férfinév
20— 56. Tea — idegen nyelven
21— 83. Ne ússzál ellene
22— 4. ő — angolul és nőnemben
24— 30. Nemzet
25— 12. Szemét, értéktelen holmi
27— 63. Nyújt, de nem hosszabbít
28— 78. Vékony fémlemez
29— 5. A viccbeli Kohn úr b. neje
31—36. Tűzvész áldozatául esett
34— 72. Kanna van ilyen
35— 6. Arany János Bor vitéz c. balla­

dájából idézünk
37—69. Kutyafajta

38— 32. Német üdülőhely
39— 58. ... és contra
40— 7. Kutyuska
42—25. Járás közben teszi az ember
13—13. Parasztember
45—64. Ilárom — idegen nyelven
47— 84. Mennyboltozat
48— 8. Európa leghatalmasabb tava,

Oroszország és Finnország ha­
tárában. Területe 18.000 négy­
zet ki lométer

49— 53. „.......... nem felejtesz el?
11a egyszer mégis válni kell!” 

(Angol keringő a Címzett isme­
retlen c. hangosfilmből. Zene: 
Fényes Szabolcs)

50— 9. Megbízásból — rövidítése
51— 26. Gyakori igekötő
52— 14. Lőcs
54— 65. Angol sör
55— 85. Azonos betűk, az első hosszú, a

második rövid hangzó
57—33. Típus — idegen neve
59—59. liómai szám: 1150
61—10. Ezt a tésztát !

Az asszony arcáról eltűnt a 
pirosság és nagyot sóhajtott.

— Szóval a nőt nem láttad? 
— kérdezte kis szünet után.

— Csak hátulról. Hiszen 
mondom, hogy előttem menek. 
De nem figyeltem rájuk. Ha­
nem mikor aztán Gáborra ráis­
mertem, ahogy visszagondoltam 
úgy rémlik, hogy elegáns, fel­
tűnő szép járású nő volt. Olyan­
forma magas, mint te!

Eszternek ebbep a pillanat­
ban a torkára ment a leves. 
Fuldokolva kezdett köhögni. 
Menyus gyöngéden veregette a 
hátát:

— Na, na, na! Cigányútra 
szaladt!... Miért is nem vi­
gyázol jobban egy kicsit?

— Rettentő sós! — mondta 
az asszony, mikor végre szóhoz 
jutott.

— Sós? — csodálkozott Me- 
nyus. — Én meg azon gondol- 

Wf8 

koztam, hogy meg kellene sóz­
ni! ...

— Mikor volt ez? — kérdezte 
Eszter.

— Micsoda?... Ja úgy! Mi­
kor Gábort láttam a növel?... 
Tegnapelőtt! Mikor te Budán 
voltál azon a felolvasáson! .. 
Ostobaság ettől az embertől! 
Eoleg az, hogy ilyen vigyázat­
lan!... Ha az asszony rájön 
és otthagyja, nem tudom, mibői 
fog élni a marha!

— Én a helyedben mégsem 
szólnék neki! — mondta később 
Eszter. — Semmi közünk hoz­
zá!... És ha te szóváteszed, 
tudni fogja, hogy én is tudom 
és ez nekem kellemetlen volna.

Menyus vállat vont.
— Hiszem, ha nem akarod!... 

Pedig nem ártana figyelmeztet­
ni!... Képzeld, annyira vigyá­
zatlanok voltak, hogy elhalad­

tak mellettem, majdnem hango­
san beszélgetve... Jó, hogy 
nem szólongatták egymást a 
névükön.!

Eszter hallgatott. Különben 
is b( .épett a szobaleány, hogy 
tányérokat váltson.

— Topp! — kiáltotta Me­
nyus, a homlokára ütve. — 
Megvan! . . . Megvan a név! Az, 
ami a tied!

— Micsoda név? — kérdezte 
Eszter elsápadva.

— A keresztrejtvény!... Esz­
ter! Hát persze! — elkezdett 
nevetni — Mindenfélére gon­
doltam, csak éppen erre az egy­
re nem! A tulajdon feleségem­
re!... liát nem mulatságos? 
Mi?

— De igen! — szólt az asz- 
szony. Megivott egy pohár vi­
zet, azután elkezdett ó is nevet­
ni. Szívből, felszabadulva, édes- 
deden.



Mágikus keresztrejtvény
A rejtvény minden sora kétszer szerepel. A vízszintes 
soroknak mindig megtaláljuk a megfelelő ikersorát. 
A meghatározásokban a vízszintes sor szerepel elől.

68— 11. Származik
69— 37. Neves olasz művészeti író (Gio-

vanni, 1816—1891); híresek a 
képtárak olasz festményeiről írt 
festményeiről írt tanulmányai

70— 75. A győzelem görög istennője
71— 12. Történelmi időszak rövidítése
72— 31. Angol szócska. Igékhez járul
7?)—16. Házasság — németül
71—66. L N.
76—80. Oltalmába fogad

77— 13. Éktelenül jó
78— 28. Németes becenév
79— 60. Bizonyos színtípus
81— 87. Száj — latinul
82— 11. Szalonnafeldolgozás
8-1—17. Lángoló
86—67. Angol beleegyező szólásmód, a 

derék ánglusok kétszer is el­
mondják, hát itt is kétszer 
írandó be.

SOMOGYI MIKLÓS.



Memória vizsga
Nézze figyelmesen az alábbi két képet és 

3 perc múlva, feleljen a képek alatti 6 kér­
désre.

Elmeélesíiés következik
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Nézzük figyelmesen a képsorozat első 
sorát, azután a másodikat. Ezután fordítsuk 
el a lapot és írjuk le emlékezetből mit lát­
tunk az első sorban. így tovább nézzük a 
harmadik sort s elnézve írjuk le. mit láttunk 
a másodikban. Végül ugyanígy a negyedik, 
illetőleg az első sorral tegyük ezt.

Aki a 36 .kép közül legalább 18-ra emlé­
kezik, jó memóriáról tesz tanúságot.

Üres
pohár 

— leli
pohár

Kétségtelen, hogy egy félig telt poharat 
minden további nélkül nevezhetünk félig 
ülés pohárnak is. Ezen az alapon bátran 
felállíthatunk egy ilyen egyenletet:

üres pohár =- teli pohár és szoroz­
zuk be most ezt az egyenletet 2-vel, ki fog 
kerülni, hogy:

1 üres pohár = 1 teli pohár.
Stimmel ez így? Vagy ha nem, hát hol 

a hiba?



Gál György |

húsvéti keresztrejtvenye

20. Hím, nő, semleges
21. Ásvány
22. Rituális koszt
25. Megbűvölve
28. Stravinsky (és nem Sta- 

visky) keresztneve
35. Egy bibliai hegység neve, 

melyet kitalálás után ké­
rünk az utolsó betűjén éke­
zettel megtoldani

37. „Helyes a bőgés oroszlán!"
38. Vilmoska
39. Mázolj!
42. Cigarettázik
43. Kisközség
45. Lásd a 24. s . sort
46. A 22. sz. sor ezzel kezdődik

! — És az. első szerelem az
semmi? — kérdezhetnék 
azok joggal, akik Francois 

illőn 1 estamente-jében 
ezt a szinte már szálló­
igévé vált költői megállapí 
tást olvassák. (Vakbetűk: 
1, m, j, ö, i)

11. A Hozsánna igéje
12. Haszon
13. Könyörgés
I 1. Több pápa neve
15. Kegyed
16. Papírra vet
18. Nyisd ki a szemed
20. Hétfő, kedd, szerda
23. Bor anagrammája
21. G. 1.
26. Gyapjas állat
27. Ágneske
29. Népszerű név a háztartási 

alkalmazottak körében
30. Ez viszont egy ritkábban 

előforduló női név
31. Csőstül az áldás!
32. Az 1. és 38. számú sorok 

kezdőbet űi
33. Belőlük áll a mondat
34. \ futballista lábával gyak­

ran előfordulhat
36. Évről ....
38. Szavazat
40. Irány
41. v békebeli labdarugó válo­

gatott legendáshírű kapusa
11. Beszélnek róla mindenütt 
45. Farm tulajdonosok
47. Ausztriai város

11
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Parkettrejtvény
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14a az oldalt és alant 
levő parkett-kocká­

kat az ábrába helye­
sen rakjuk be, akkor 
az azokon elhelyezett 

szótagok összeolvas­
va, egy viccet adnak

•íiiteitttiiiieitiiatiiieiiiieitiiaiiiiaeiiiiwtiiiutietMi» •miiiii»»iii«iiii»i»iie»ee»«itii

Érzékeny fájós lábakra

lön: Áprilisi bollondiszámunl

‘ IQ-’ lAMEHH) 
WuUlAU

Saját találmányit asz tröszt e 
varrott cipőket készítek 30 pei 
gőtől, amelyekben járása köny 
nyű és nyugodt. Nyáry Jáno 
aszbesztes gyógycipész és betét 
készítő. — Kérjen ismertető

Szondi-u. 25.

.4 túloldali
leeresxírefívény 

sx.övcfje:
Vlzixlníes

1. Állat
6. Konyhai műveletet végez

11. Női név
12. Hatalmas európai folyó — 

de csali az utána való betű­
vel együttesen

14. Irány
15. A testedzési segíti elő
16. Egyetemi tanár, a három- 

kötetes nagy angol szótár 
szerkesztője

17. Ábrahám neje
19. Százegv arab számjegyek­

kel
20. Női név
23. Nem fér több bele
25. A 22. sor második fele
26. Szín
28. Egyik évszakbeli
33. Ilyen honoráriumot kap pl. 

Hunyady Sándor
31. Kis retesz
35. É. 1.
37. Tarokkártya
39. Bátorkodó
41. Mozi
13. Némely tejtermék ilyen
46. Éppen ellenkezője a lecsuk 

igének
48. Műveli magát
50. Fém
51. Kire?
53. Gazdasági eszköz
54. Lopva figyelő, leső
55. Díszít

FUfirotíleges :
1. Görög betű
2. Koesmasz.oha
3. Állati fegyver
4. Hegység Miskolc mellett
5. Az 50-es sor utolsó és 

utolsóelőtti betűi
7. .Magyarul — angolna
8. A vakok írásának feltalá­

lója
9. Nagyorrú nemit film­

színész
10. Gumiból van
13. Sportmüszó
18. Geometriai kifejezés
21. Történelmi nevezetességű 

puszta
22. Tehát — németül és fone­

tikusan
24. Szilvapálinka
27. Szivárvány hártya
29. Erre nem lehet megenni 

három vajaszsemlyét (Nem 
új, de igaz)

30. Több, mint kilátásba 
helyi



40. Felfogások
42. Irányt fejez ki
44. Hosszú ideig
45. Megtörtént dolog

r. 1 T s'1''' 10 '

■ 14
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túloldali keresslrejlvénn szövege:

Leves

eszközének neve
— németül 
is készül belőle

46.
47.
48.
50.
51.

59. Nagyközség Zalában 
Szülői

52. Nyers
54

Vízszintes
1. Olasz távirati iroda, 

hírszolgálati szerv 
Angol filozófus (1820— 
1903)

13. Kémlelődő
14. Legnagyobb pénzintézetünk 

rövidítése
16. Fizetnie kell
17. Éva idegen vátozata
19. Magyar király egyik neve

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60

61
1

62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

Eső ellen ved
Cukrászkészítmény 
Szomszédállam elnöke 
Égi birodalom 
Válaszol
Hangjegyfüzet 
Helyiség
Margit becézve
Lábbeli készítő 
Kettéoszt
íráshoz használják 
Gyalogjáró hely 
Szállíttat magának 
Művégtag
Mágnesesség, vonzerő 
Szomszédnép

20. Némafilmsztár volt (Ke­
resztneve: Lil)

22. Nekem — németül
23. Kőolaj
26. Láb — latinul
27. Szomszédnép
29. Idős hölgy
30. Kálciumoxid
31. Húsféle
33. Nem nyer, sőt ellenkezőleg
34. Rés, lyuk

Fiatal színész (Elemér) 
A Tisza egy kis mellék- 
folvója

8 9 14 81. Az alföldi parasztéletet
40 41 38 1 ábrázoló képeiről ismert 

festőművész (János)
3 IS 10 50

13 21 99 16 Ftlggöleges :
67 68 60 11 1. Apró kristályalak
14 26 22 23 2. Az orravére folyni kezd
44 42 30 17

65

3. A magasba!
4. Hangszer — névelővel34 47 29 5. A férfinem párja

59 58 62 7 3 6. Praktikus szerszám, a bor
2-5
20

15 63 9 hélyok azonban nincsenek 
elragadtatva praktikussá-61 75 52 guktól

57 35 55 54 8. Olasz város
37 51 49 36 10. Név — franciául

70 71 46 5»> 11. A méh fulánkjának műve­
lete

28 45 31 72 12. Ijesztő
14 19 46 8 14. Seb lehet ilyen

35. A Hungária amatőrkorá­
ban

37. Folyékony, pépszerű
38.
40.
42.
45.

Rákcsáp
Inkább hideg, mint meleg 
A rádió müsorszámot
A Magyar Színház újdon­
sága (Emmet Lavery) 
Gábor vagy Gabriella? 
Táncost szerez magának 
Lángralobban
Csigafajta
A MÁV egy ismert közle­
kedési

62.
63. Szolgálatraállás
67. Valaki
68. ... -zug
69. Divatáruház
71. Háziállat falusi neve 

(Baromfi)
Mindenki fütyüli 
Aladár
Spanyol város

a fenti ltj fogalom betűit a megfi lebi kockákba 
kameruni bennszülött közmondást kapunk.

72.
74.
75.
77. Rezső
78. Kikötő

Te, ő — franciául (Tu, il) 
Pillanat, amelyben nem 
éber a figyelő szem



* M'lt'iV’Z I k, 
Klubbajár 
..Engedélyezett" 
dítve 
Abrahám Pál lágere 
(A Lila akác c. hangos­
filmből)
Kedélyessé válik

32. Jónéhány évvel ezelőtt be­
mutatott amerikai revüfilm 
Érthető 
Cselekszik, csinál 
Ha már nyak havaié», 
inkább legven sál

Liszt minosegj tízes
39. l’utty keresztneve 
tO. Nagyszerűen él a vízben
II. Könnyeket potyogtat
13. . .. Bekr, egy név az Iszlám 

történelméből
II. Költői műfaj
19. «»szinte beszéd
53. Hajdani
55. Német autómarka
56. önre

\z iparosok régi érdekkép- 
v i elet«

Méreg — átvitt értelemben60.
61. Szánthó operaénekesnő

keresztneve
63. Nemesi udvarház
61. Német folyó
65. Szippant
66. Zsidónegyed
69. Áruló ezredes
70. Versenyek nevében
70. Versenyek nevében előfor­

duló francia szó
73. Jó — németül
76. Len — franciául (LIN)

15



Chiffre keresztrejtvény
e

Abra a SZÖVGgG 18-19-ik oldalon

i.
Viscszi  níes :

1. Olasz város
5. Izrael királya K. e. 857 

—853
9. Arab teherhordó

11. Morsehang
12. Igekötő
14. Született latinul (ék. 

fölösl.)
16. Vissza: művészet latinul
18. Az. „Utópia" szerzőjének 

névjele
19. Angyalföldi mulatság
21. Német költő 1S34—1912
23. Növény
25. Folyó
27. Az ó-izlandi irodalom 

emléke
29. Háromszor — latinul
30. Szólít
32. Idegen levegő
33. Gárdonyi szülőhelye
36. Egymást előző betűk az 

ábc-ből
37. Az okozat szülője
39. Spanyol természettudós
41. Magyarul — süket
42. Testrész

Függőleges:
2. Soha mássalhangzói
3. Isme
4. Mohamedán pap
5. Névelős dunántúli állat
6. Irányhatározó
7. Török lírai költő 1526-— 

1599
8. V eszprém megyei kisközség

10. Római vígjátékiró
13............ mark
15. Nátrium karbonát
17. Az Avesztában az égi szel­

lemek neve
20. Beszélni németül
22. Ismeretlen
24. Folyadék
26. Júda királya Kr. e. 735 

—719
28. Harc latinul (ék. fölösl.)
29. Egyiptomi isten
31. Ázsiai magasmedence
34. Vissza: Pestmegyei nagy­

község
35. Fanyar ízű eró's angol bor
38. Kicsinyítő képző
40. Azonos magánhangzók

II.
Vlz&zlnie»:

2. Becézett női név
5. Római pénz
7. Ezt is szokták üzenni
9. Még egy becézett nő

10. Irta
13. Német folyó
14. Ó-izlandi nyelven isten 

ék. h.)
16. Bizonyára van neki
17. Svájci folyó franciás neve 

ék. h.)
19. E. H. F.
21. Úgy — latinul
23. Idegen férfinév
25. Cáfolatban van
26. Kerék németül (ék. h.)
28. Egyipttomi falú
20. Nyelvtani fogalom
32. Idegen női név
33. Cigarettával teszi az ember
35. Arany franciául
36. Hamiskártyás

Függőleges:
1. Keleti méltóság, egy ma­

gánhangzóval
2. IV. László király kedvese 

ék. h.)
3. Ez a verés a legkellemet­

lenebb
4. I. T. Z.
5. Hová kérdésre felel
6. Mos
8. Nincs veszély, ha ilyen a 

folyó
9. Régi űrmérték

11. Kezébe von
12. Kötőszó
13. Folyó a felvidéken
15. Merciai király
18. Verdi opera (ék. hibák)
20. Konyhai munkát végez
22. Vissza svájci folyó
24. Gyűrű alakú koraisziget
27. Keresztül
29. Férfinév
30. Terjedve növekszik
31. Vissza — levegő latinul
32. Görög betű
34. Azonos értelmű magán­

hangzók

III.
Vízszintes:

1. Római ruhadarab
••>. Rag
7. Xéinet elöljáró
.V. Vallásos közösség

11. Dohányos igéje
13. B...a dalmáciai város
14- ózon része
15. Ma fői!
18. Csendes óceáni sziget­

csoport
19. Idegen kettős magán­

hangzó
21. Egyed Áron
22. Tájkép
23. Lombtalan latinul
25. Francia szem. névmás
2(1. Irógépmárka
27. Keletrómai császárnő
29. XIII. századbeli város, g. . 

Pálffy János lovag rá.rr 
építtette élt

32. Szabad állam
33. Alávaló
¡4. Rajnamenti város

Függőleges:
1. Makulátlan
2. Tizenegy franciául fon.
3. Idegen kettős magánh.
4- Angol park
5. Képző
ü. Az alkim sta iratokban a< 

nalc a rejtelmes anyaggal 
a neve, melyről azt tartot­
ták. hogy a bölcst k köve

9. l’tésféle
10. Hété.......... (Zola)
12. X eleik — né inét ül
13. Járom típus (ék. hiba)
17. Recés szövet faj
20. Ih cs légikikötőj<
22. Japán admirális
23. Sörény — latinul
24. San ....
23. Olaj idegen neve
30. Xávclo
31. Idigin kettős mássalh.
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tagiba, áh!
Nem születni soha: legna­

gyobb szerencse.
( Sopliokles )• gy­

úr

tzgy körúti Üzletben 
lágy körúti üzlet 

pénztáránál 
szerte két 
akart fiz mi. Mind
a Kettőn egy-egy 
5 pengőst tettek a 

pultra. Amikor a pénztárosnő 
az első úr pénzdarabját akarta 
la’zb,'venni, megkérdezte:

- Melyik az ön pénze?
De hisz, az telje -n mind 

egy! — mondták név ive mind 
a kelten.

- Szó» sincs róla! 
a pénztárosnő. majd 
is magyarázta, hogy 
mindegy.

Hogy vélekedik ön erről'.’

sxóraltoxoíí 
kereskedő

Pásztor úr iro­
dájában bét tele­
font tart. .4 ; egyi­
ket az int e turbói,, 
a másikat a helyi 

beszélgi tési krt
szokta, használni. Mist is éppew 
<'/.'/ vidéki beszélgetést fejezett 
b<. közlő n azonban a másik Izé­

éi kapcsolatos

helyi beszélgetést is bonyolított. 
Mikor végzett, mindkét kagylót 
letette.

ót ix re i. dva 1 • lc< ti<_ a 
helyi telefont, hogy felhívjon 
'alakit. j készülék min műkö­
dött. Próbált a másikon beszél­
ni, éppúgy nem működött. Majd 
nemsokára est ngvtt n készülék, 
de hiába vette tel a hallgatót, 
"t nem hallottál;, mikor bele­
szólt, mm is válaszoltak neki.

Kétségbeesettén átment a 
szomszédba és felhívta a hiba­
bejelentőt. ahonnan azonnal ki­
küldtek. .1 mtíszi rész egy pilla­
nat alatt észrevette, mi a hiba, 
s anélkül, hogy csak egy csa­
varhoz is nyalt volna, rendbe­
hozta mindkét telefont.

Mi colt a baji

*

Mily termékeny a legkisebb 
tér is, ha jól megműveljük.

(Goethe;
*

A szónok legmagasabb emel­
vénye erkölcsi meggyőződése.

( Emerson)
■k

A népek szíve ngatag: szí- 
változást; azt hiszik, 
az új uralommal.

(Schiller)

rétik a 
nyernek

¿fő/nérsékle/
szobában 20 
Celsius volt 

hőmérséklet.
az

Jobb, 
oldalán, 
bang.

*
ha csalán vagy barátod 

semmint merő vissz-

siust 
ban 
mintsziiléki n

A 
fok 
a 
Ugyanebben
időben a szabad le­
vegőn 10 fok (.'el­

mértünk. Vájjon a szobá- 
kétszer olyan meleg van. 
odakinn?

*
A szerelem nem vak; meg- 
tja, hol van a legtöbb talléi

(Közmondás)

*

*
Vájjon lehet-e egy pihét úg 

ide-oda fúni, mint a tömeget?

Ifjúkorában aty 
mé s z á r o s ü z 1 e t é - 

segédkezett, 
g IS éves korá- 
1 elvette felesé 

a ná a 8 évvel

irosának templomában te­
mették el IGlK-ban. jfj ex ?

*
Minden nemzet sorsa a saját 

erejében rejlik.

idősebb Anno Ilathawayt. Fia­
talsága szakadatlan küzködé< 
volt és oly szegénységben élt, 
hogy nem egysz r ért k vador- 
zason, amiért megve.-.'ZÓztek e- 
elüldözték szülővárosábój. Is n- 
donban egy színésztársulathoz 
szegődött s először jegyszedo. 
majd színész, k••-óbb rendez" 
lett. Mint író tökéletes húsig- 
gel rajzolta meg a szenvedélyek 
természetrajzát, az emberi le 
lek legélesebb szemű tnegfigye 
lője volt. Az egész müveit vi­
lág minden idők egyik legna­
gyobb költőjének ti k nti. Szii-

Augustusok 
áros harcai 

húszévi 
után 

ismét

Az
. s Ca< 
közepette 
küzdelem 
egyesítette
az egész római bi­

rodalmat. A hagyomány sze­
rint, hadjárata során, a Róma 
ellen 
égen 
látott 
győze- 
egy n’o 
tény 
agyán 
lett. Ö 
lom ú 
azután 
lek el.

induló serege előtt, az 
k e rés z t a 1 a k ű sugá rké vét 
ezzel a felirattal: „Ezzel 
!” Az államvallással 
jogot adott a kercsz- 

vallásnak é.- halálos 
maga is kereszténnyé 
tett • Bizáncot a biroda- 

sz óvárosává, amelyet 
az o nevétől nevez-

K1 ex ?

j

(Molt ke)

N!KOTEX II
AZ ÉN ESETEM* |
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249. sakkfeladvány

B5

Észak

dr. 
rpt-

—

batásnak — Molnár Harry 
játszotta. Az elosztás a ko 
kezű volt:

abcdeigh 
Matt 2 lépésben

2u0. sakkfeladvány

abcdefgh
Matt 2 lépésben

222. sz. feladvány

Egy vAÍédi me«íerjáíszm&
Az alábbi partit — amely is­

kolapéldája a gyönyörűen elő­
készített, tervszerű fcényszerdo-

c*——

0
V
♦

A 4
B85
D83
K D 8 5 4

♦ AKB7652
B 10 9 2

D 10 3 2
AK64
4
A763

♦
*

K 9 8 7 6
D109732
109

♦ 
:T
i

"Jó Könyvek“
■orozat legújabb kötete :

MABELQILILOFS

A MÁSIK VILÁG
Fűzve P 3.—,
kötve P 4.80
Regény a azumatral 
gummi ültetvényetek 
exotikui életéről

PANTHEON
KIADÁS

Budapest kedvenc 
bridzsszalonja, az

OPERA
SZALON

KITŰNŐ PARTIK
Olctí ■tafireUizír

Mindkét fél beliben.
Licitálás: I> 1 kör — E 2 

káró — D 3 .szán.
Ny kis treffel indult, amit az 

asztal kilencessel ütött. Miután 
a kéznek csak egy kárója volt, 
nyilvánvalónak látszott, hogy 
nem lehet a partit káró-im- 
passzra alapítani, annál kevés­
bé, mert ha ez sikerül, nincs 
többé átmenet az asztalra. Fel­
vevő treffet játszik vissza az 
asztalról — K ebbe már a má­
sodik kört dobja bele — Ny be­
üt a királlyal, pikk-ászt és kis 
pikket hív. K. pikk-királlyal be­
üt és ismét pikket hív vissza. 
D kézben üt és a kényszerdoba- 
tás előkészítéséül kijátssza a 
kör-hatost, ezt K beüti és ter­

Süket hallja — Vak is látja

Ly sof orm s"rTo-

mészetesen pikket játszik visz- 
sza, amit kéz üt a dámával és 
ezáltal Ny kényszerbe kerül, 
mert kénytelen vagy egy kárót, 
vagy egy treffet, vagy egy kört 
eldobni. Ez utóbbira határozza 
magát, de a kéz most lehívja a 
kör-ászt és kör-királyt, amiáltal 
Nyugat újra kényszerdobásba 
jön. Kezében van ugyanis a 
kétszer védett káró-dáma és az 
egyszer védett treff-király. Ha 
kárét dob, felmagasítja az asz­
tal valamennyi káróját, ha pe­
dig treffre szánja el magát, a 
kéz üt mind a két trcffjével és 
a másodikra eldobja az asztal 
káró-bubját és káró-ász—káró- 
királlyal csinálja az uto'só két 
Ütést.



Chiffre keresztrejtvény 
szöveg’éuek folytatása:

Ábra a 18—19 oldalakon

IV.
Függőlegest :

I. A negyedik kalifa
1. Német filozófiai író
8. Költemény

10. francia
12. Skót főúri cím
11. Éneikül nincsen tüzelés!?
Ifi. Kettős mássalhangzó
¡8. Karl Reichenbach elmélete
10........ ourne
20. Afgán emir (1868—1871)
22. Szamárhang
23. Idegen kettős bagánhangzó
24. Club
25. Adóközs. Pozsega vm.-ben
27. Görög betű
28. Betű kiejtve
30. Rádiómárka
31. A legnagyobb török katonai 

méltóság
33. Magyarul h-írom
35. Tápanyag
37. A francia forradalom 

vezérdala volt
38. Régi harci eszköz

Vlxsxlnles :
1. Vulkáni hegység l’gocsa 

vármegyében
2. Irány határozó
3. Pusztít
5. Angol női név
6. Idegen kettős magánh.
7. Kuruc vezér
9. Elő- és Hátsóindiában 

honos nagy fa
II. Napoleon számüzetési helye
13. Porció
1>. Előkelő, közhasználatú 

idegen szóval
17. Szabolcsmegyei község
19. Görög sziget
21. Hangszer
23. Vágyódik — latinul
26. X olt cseh cipőgyáron
29. Halál — latinul
31. Tud
32. Az északi germán népek 

Ádám ja
34. Eltörött a mécsese
36. Jupiter kedvese

V.
Vixsxinles:

I. Orosz folyó
■i. Tanuló franciául
9. Kimondott betű

11. Asszony ész
II. Bolyong latinul
15. Magija ml ■— 60/
1U. / hifid ellen feli
Hl. Vissza tin
11. Északamerikai város 

Európai főváros nemzeti 
nyelvé r

lii. Idegen elöljáró
17. Itahomey Fővárosa
l'i. Bájosan egyszerű

■12. Idegen részlet
■11. Indián nép Déla meri kában 

(ék. h.)
hí. .4 tantal vegyjeb
17. Xyílik

Személyes névmás

Függőleges :
1. Magyarul hegy
í- l.< ndiili t magánhangzói 

nélkül
5. Jenő páros betűi
'i. A házitűzhely istennőjt
7. Éktelen sírfelirat
8. Köd — latinul

10. Mondok ugyancsak latinul
12. MAXI
14. Állati fekhely
17. Vissza sivatag Ázsiában
18. Afrikai nép
20. Volt országos képviselő
22. íz
24. Vissza — fiúnév
25. Franc a város
28. Arany franciául
29. Állam ugyancsak /randául
11. I. M. V.
14. Ikerrü

■15. Azonos betűk

érem vegye
iudomásuL.

E szám rejtvényeinek meg­
fejtői között 30 értékes díjat 

sorsolunk ki.
DIJAINK;

5 üveg Törley; .1 belei r. ti- 
nett értékes rézkarc; 1 üveg 
tokaji; 1 játszma bridzs- 
kártya; 1 tucat borotvapen­
ge; 1 doboz csokoládé; 1 
zsebiáinpa; 5 lám/ia ; 12 dísz­
kötésű könyv.

!• Egyetlen rejtvény he­
lyes megfejtése jogosít a 
jutalmak sorsolásában való 
részvételre, természetesen 
több megfejtés a nyerésre 
nagyobb esélyt biztosít.

2. Keresztrejtvényből ele­
gendő a leghosszabb négy 
(esetleg hat) sornak be­
küldése.

8. E heti rejtvényeink 
megfejtésének beküldési ha­
tárideje: 1927. április ű. 
(Külföldről: április 8.)

4. A heti megfejtéshez 
semmiféle szelvényt nem kell 
mellékelni.

5. Eredményközlés V. év­
folyam 15. számunkban.
Minden olvasónknak kelle­

mes húsvéti szórakozást kí­
vánunk !

S)Í8kayDr. KLÁR ZOLTÁN politikai hetilapja

a hét eseményeit közli szenzációs keresztrejtvényekben!

♦ művészi fényképé- 
tzet és fotóriport- 
vállalat.

Telefon: RÁKÓCZI-UT 13.
Lifthaeendlat díjtalan.

21
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Pontok rejtvénye

KI TUD TÖBBET?
Újabb sorozat

Milyen tárgyak vagy fogalmak kezdődnek a képek 
- fölött látható betűkkel ? Ki tud többet ?

22

I. Ki az az Odrobina?
J. Ki írta a Naplemente című szín­

darabot? (Nem azkiros a Napit mente 
dött e. darabbal.)

d Ki rejtőzik az Ignotus n.ev alatt? 
ő .1 Nyomorultak-ban szereplő hí- 

<s zárdának mi a /-?•<?
ö. Ki élt előtt. Nagy Sándor, vagy 

i oi lolanus ?
ti. .1 Szuczi-csatoriia megnyitását 

mtuik világhírű dalművel iinnepel-

'■11 a Mattá Grosso?
Mely két budapesti uccu. amely 
bként keresztezi is egymást, vég- 

..incrc'' négy betűvel?
\ ' Na a Politikai divatokat ?

Iiol van a Finistt r fok?
i i a Kentaur ?

a Csille?
onári Inozé melyik színda- 
f ('¡szereplője?
■k a páti iá ja Lengyeltóti ? 
a kén. képlete?

Hogy hívják Ásta Nielscn fér- 
< kicsoda az illető?

17. Kiről neveztél: <1 a Koman< Hi­
út cát ?

18. Hol vannak eltemet m Húsz -lá- 
nos csontjai?

19. Ki volt Húsz Ábrahónt ?
20. Ki írta az Aranykéz-utcai szép 

napok-at ?

A 9 pont 1 egye­
nes vonallal úgy 
kötendő össze, hogy 
a ceruzát nem sza­
bad a lapról fel­
emelni.



MESE /
A REJTVENY-

SZERKESZTŐRŐL
Irta : 
B R Ó D Y LILI

.fc’zt a történetet egy fiatal leány 
meséli a barátnőjének késő este, vagy 
inkább éjszaka, villanyeloltás után, 
azon a suttogó hangon, ahogy fiatal 
lányok szoktak átbeszélni egymáshoz 
éjszaka a vendégdíványról az ágyba 
amikor már nem lehet rendes hangon 
beszélni, mert a másik szobában alusz­
nak a szülök. Ez a szituáció ments» 
ennek a történetnek könnyű és ké­
nyelmes hangját, tessék elképzelni, 
hogy mikrofont rejtettünk el ebben a 
szobában és most le játsszuk szóról- 
szóra, amit ott az egyik lány beszélt 
át a másikhoz a sötétségben.

. . .alszol, mondd? Én nem tudok még aludni 
ilyenkor, Pesten mindennap hajnal felé alszom 
el. Elmeséljem esetemet Rätsel Lajossal, érde­
kel? Neked még úgyse meséltem el, nem ismer­
telek még akkor, amikor minden napra megvolt 
az új Rätsel Lajos műsorom, kezdő színésznő­
nek, tudod, jót tesz, ha állandóan műsora van 
társaságban, különben mit!, van civil lányok­
nak is, neked is, biztos. Nálam hosszú ideig tar­
tott egy Bergner-imitáció, őrült sikerem volt 
egy híradószámmal, amelyben azt utánoztam, 
hogy nyitnak meg a miniszterek egy kiállítást, 
tudtam nyivákolni, mint a macskák a háztetőn, 
tudtam utánozni a Miki egeret, de legnagyobb 
sikerem azzal volt, amikor a vidéki primadon­
nát utánoztam, akinek a korrekt milliárdos 
mindössze kezet csókol, mire a primadonna fél­
resziszeg:: ah, ostoba! és megvetően hátat for­
dít. Mondom, ezekből éltem, míg csak meg nem 
jelent életemben Rätsel Lajos, a gyermekek 
kedvence, s mint utóbb kiderült, közlovag.

Aa elején nem derült ki semmi, az se, hogy 
kicsoda az a titokzatos rajongó, aki heteken ke­
resztül minden áldott nap két szál piros rozsát 
küldött aa öltözőmbe. Vacak kis szerepeket ját- 
íjaottam akkor, volt egy hülye vígjáték, em­
lékszem, abban játszottam egy úszóbajnoknöt, 

fürdököpenyben dideregve és vizesen, éppen 
hogy átszaladtam a színpadon és egy pillanatra 
megálltam belenevetni a fényképezőgépbe, mert 
egy kövér fotográfus szaladt utánam, valamit 
dumáltunk is, két-három szót, már nem emlék­
szem, csak erre, hogy retus apuska, retus, de 
nyíltszíni tapsot kaptam minden este és a Reg­
geli Naplóban azt írták rólam, hogy a szezon 
legbrilliánsabb epizódalakítása, ilyenekre min­
dig szóról-szóra emlékszem, kérlek, ne nevese 
ki, az nekem nagy dolog volt.

Na mondom, heteken át érkeztek a rózsák 
névtelenül, pontosan ugyanazok a piros rózsák, 
pontosan ugyanabban az időben, ami szo­
katlan volt a színháznál, mert a lányok rend­
szerint arranzsmant kaptak egy hétig, aztán 
már ruhát kaptak és karórát kaptak, ha az ar- 
ranzsmanos állandó lett; vagy nem kaptak az­
tán semmit, ha kidobták az arranzsmanost. A» 
ott már olyan világ volt, hogy olyan ember 
nem igen akadt, aki úgy bolondult volna egy 
kisszínésznő után, hogy évekig küldte volna ae 
arranzsmant reménytelenül, — vagy sikerült a 
dolog, vagy nem; ha nem, fütyültek a nőre. 
Én nem kaptam arranzsmant akkor még egyet 
se, vézna kis jelentéktelen voltam, a piros ró- 
zsaküldö fedezett fel, kérlek, hogy úgy mond- 



i{Róin LILI

am, virágküldési szempontból, de ez, mondom, 
nem olyan eset volt.

Eltelt vagy hat hét, amikor egyszer két sor
■ s volt, a virágok mellett, ez volt a két sor, 
hogy: ..én már féléve mondom a titkár úrnak, 
hogy a Gál Magda nagyon tehetséges”. Rohan­
tam a titkárhoz a levéllel, nagy röhögés lett az 
irodában, azt mondja a titkár, ez a Rätsel La­
os. ez a Rätsel Ixijos.

. . . Rätsel Lajos nem volt gróf, amint azt ki­
tünően csengő nevéből azonnal érezhetőd, ipar 
mágnás se volt szegény, még csak kis gimna­
zista se volt, bármily romantikusan hatna is
■ z. Rätsel Lajos ifjúkora ellenére az egész or­
szágban Rätsel bácsi volt, bácsi pedig abban az 
■dobén csak az lehetett, aki vagy népkonyhát 
ártott f<nn, vagy világkörüli útra indult öreg

lovával, vagy gyerekrovatot szerkesztett. Rät­
sel Lajos az utóbbit űzte s el kell ismerni, ha­
talmas arányokban, mert az egész fővárosi saj­
tót ő látta el gyerekversekkel, szerkesztő bácsi 
postájával, csupa „e” betűs történetekkel, baba- 
Keresztrejtvénnye! és róka koma pajzán csíny- 
ieivel. A pesti gyerekek előtt csak egy bácsi 
versenyezhetett népszerűségben Rätsel bácsival 
és ez Olivér bácsi volt, akinek fehér szakálla 
volt és az összes reklám-gyermekdélutánokon ó 
rsztogatta a reklámkakaót és reklámdzsemmet 
a gyerekeknek, akik még nem tudták, hogy e 
sincsek nem Olivér bácsi dús kincsesbányájából 
alók, hanem kényszeregyezséges vállalatoktól 

valók, amelyek Olivér bácsinak öt pengőt, fi­
zetnek az osztogatásért, plusz célzásokat Olivér 
bácsi megrokkant erkölcsi életére.

Rätsel Lajos nem csinált ilyen dolgokat, egy­
általán kerülte a személyes megjelenést kívánó 
nyilvánosságot s csak írásban nyilatkozott meg 
a népnek, am szemérmes, finom és bölcs le­
iekre vallott. Rätsel bácsi ellenségei szerint 
ugyan arra is vallott, hogy Rätsel bácsi nem 
volt férfiszépség, de én még akkor se láttam 
ót s az ellenségek mindössze azt érték el nálam, 
hogy érdekesen csúnya fiúnak képzeltem el, 
akit azonban szeretni lehet, mert bölcs, hall­
gatag és bánatos. így élt bennem akkor Rätsel 
Lajos sokáig, bölcsen, hallgatagon és bánato­
san, így láttam őt akkor is, amikor egy-egy jól­
sikerült este sürgönyt kaptam tőle, gratuláló 
sürgönyt, ezzel az aláírással: Piros Rózsa, 
vagy egy kosár epret, amely mellé üres, nagy 
fehér lapra egyetlen gyönyörű átdöfött szivet 

rajzolt, amelyből keserves csöppek hullottak. 
Lekaptam tőle mindent: Nitzsche-aforizmákat, 
földgömböt, kaktuszcserepet, teafőzőlábast, 
mert, csodálatos információi voltak szükség!* - 
tóimról es kívánságaimról, egyszer megtudta, 
hogy angolul tanulok, és erre küldött egy cso­
mó) angol nyelvtant, meg szótárt, elküldte a 
kedvenc regényét, banánt küldött, ennivalót 
küldött egy időben, amikor haiotta. hogy levon­
ták a gázsim felét bundatartozásért, sőt egy 
szer majdnem kidobtak Rätsel Lajos miatt egy 
albérleti szobámból, mert a szobalány másálla­
potban volt és Rätsel miatt egy nap ötpercen­
ként kellett neki kiróhat, i az előszobába ajtót 
nyitni, mert Rätsel azi.ap reggel kilenckor kül­
dött egy sürgönyt, féltízkor egy doboz kakaót, 
tízkor gy félkiló porcukrot, féltizenegykor egy 
csészét és tizenegykor egy kiskanalat, mire a 
lány rosszul lett a szaladgálástól és én üzen­
tem Rätsusnak, akit akkor még mindig nem is­
mertem, hogy kévés: bb intenzitással gondos­
kodjék eltartásomról, sor 'lehetőleg hagyja abba 
azt. 1 >e legszebb mégis az volt, amikor egyszer 
a baba-pótlórejtví^iyben az volt a rejtvény 
alatt, hogyha a hiányzó) betűket helyesen k:- 
töltitek, gyerekek, a szavak kezdőbetűi a Pesti 
Színház egyik fiatal művésznőjének nevét ad­
ják és a rejtvényből aa jött ki, hogy Gál Már 
tus, még csak nem is Gál Márta, mit szólsz 
ehhez? Ez akkor nagyon meghatott engem, 
mert eszembe jutott az az Anatole France no­
vella, amelynek az a címe, hogy Miasszonyunk 
bohóca és amelyben az van, hogy egy törpe, 
aki nem tud semmit adni Szűzmáriának, úgy 
oldja meg a dolgot, hogy egyszer, amikor sen­
ki nem látja, táncolni és mókázni kezd a Saűz- 
mária kép előtt, valami ilyen volt Rätsel La­
jos is, amikor baba-pótlórejtvényben vallott 
szerelmet, a saját szakmájában, mint bohóc.

Szerelmünkben fordulat állt be e.gy napon, 
amikor ajánlatot kaptam vidékről egy vendég­
szereplésre.

*

. . . Mondd, nem akarsz még aludni, biztos? 
Szóval mondhatom. Kérlek, hívnak egy nap a 
telefonhoz, a nagyteleki színház titkára beszél, 
azt mondja, figyelmeztették rám, mire tegnap 
megnézett a színházban, tetszettem, hajlandó 
volnék-e nyárra lemenni naívaszerepekre Nagy 
telekre, keveset fizetnek, az igaz, de mégis 
nyár, Nagyteleknek szép környéke van, strand 
van, félig-meddig nyaralás is és Pesten ezalatt
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úgy.''.- kereshetnék. Jó, mondtam, megbeszélhet­
jük a dolgot, jöjjön be este a színházhoz.

Várom, kérlek, este a színházba a pasast, aki 
nem jön, az ő, dühös voltam. Egyszer csak jön 
a portás, mondja, telefonon keresett Fenyves 
titkár úr Nagytelekről, kéri menjek át színház 
után ide szembe az Intim kávéházba, interur- 
bán telefont vár ott, nem jöhet át. .Jó, átme­
gyek, találok ott egy kis pasast, tudod, olyan 
röhögés vidéki pofa, kihajtott gallérban jár, 
mint egy gazdatiszt, csak soványabb. Lekeze­
lem, képzelheted. Azt mondja, hogy nagy szen­
zációt akarnak csinálni velem, az ottani lapban 
nagy interjút ad le a fiatal pesti művésznővel, 
ő majd megírja, meséljem el életemet, mi a vé­
leményem a szerelemről, szerelmes vagyok-e, 
meg ilyen marhaságok. Gondoltam, gázsi szem­
pontjából jó lesz, ha egy kicsit hencegek, hát 
igyekeztem olyan undokul előkelő lenni, mint 
egy Greta Garbo és ez hatott is, mert a pasas 
felment havi 400-ig, adott is 100 előleget, alá­
írtam a szerződést.

Ne félj, nem tértem ol a tárgytól, nemsokára 
belekapcsolódik Rätsel bácsi is a történetbe, 
egyszerre sok szállal kapcsolódik bele, mert 
pont ezeken a napokon, amikor reggeltől estig 
szaladgálnom kellett az elutazás miatt, percen­
ként jelentkeztek Rätsel Lajossal közös isme­
rőseink, hogy Rätsel nem bírja tovább így az 
életet, búskomor lesz és elveszti állásait, mert 
szerelmes verseket ír a gyermekrovatokba csu­
pa ,.e'’ betűvel és a Szerkesztő bácsi leveleslá­
dája című rovatában kizárólag idős ismerő­
seimnek üzen, ami úgy történik, hogy például 
Sajó Aladár nevű kövér ügyvéd nagybátyám­
nak azt üzeni a lapban Sajó Alika névre, hogy 
jó neked, Alikéin, hogy ilyen aranyos hugocs 
kád van, mikor mutatod be, te kis huncut és 
Kemenes Janka nevű anyai barátnőmnek azt 
üzeni, hogy Jancsikám, Jancsikám, nem kell 
irigykedni a Mártuskára. a pukkadás csúnya 
dolog és bár nekem volna egy olyan édes kis 
barátnőm, mint a Mártuska. Akkor már az 
egész város röhögött a Rätsel—Gál-eseten és 
Rätsel Lajoska, mondom, elérkezettnek látta az 
időt, hogy kilépjen a homályból és megismer­
kedjünk, tehát Rätsel egy üveg pezsgőt ígért 
a Kovács Gyurinak, ha összehoz minket. Kiár: 
barátnőmnek repülőgépjegyet ígért Bécsig, ha 
bemutatja nekem, Keletieknek ígért családi pá­
holyt egy gyermekelőadásra a cirkuszban, Er­
dős Karcsinak, a kollégámnak pénzt is adott ál­

lítólag, de nekem akkor egyrészt még tetszett 
a szerelmünkben rejlő titokzatosság és ismeret­
lenség, másrészt tényleg semmi időm sem volt, 
ami volt, azt már akkor két esztendeje a Frici- 
vel töltöttem. Frici röhögött az ügyön és azt 
mondta, hogy ne ismerkedjem meg Rötsussal, 
mert csak így szép a dolog.

Dohát akkor volt egy nap, amikor pontosan 
tizenhármán hívta': fe.l telefonon Ratsus érde­
kében és azt mondták, Ratsus meghal és el­
veszti állásait, ha nem ismerhet meg, mert egy 
gyermekrovatvezetőnek hivatalból vigyáznia 
kell arra, hogy jó kedélyét megőrizze, hát el­
határoztam, hogy meghívom törzskávéházunk­
ba Rátsust egy nap és ott jóságos és gyöngéd 
leszek hozzá, mert ennyit szenved értem és 
mert lovag. írtam egy névjegyet, azt írtam, 
kedves Rátsel, nagyon fogok örülni, ha holnap­
után délben tizenkettőkor a Zeppelin-hávéház- 
ban asztalomnál üdvözölhetem, Gál Márta, utó­
irat: jó lesz a különböző közvetítői díjakat 
visszaszívni, mert én értem maga ne menjen 
tönkre, üdv.

Hát mondom, elküldtem a levelet, mondha­
tom neked, nem vicc, ha azt állítom, hogy az 
egész város drukkolt a találkozásunkért, mert 
Ratsus ekkor már a Rátsel bácsi levelesládája 
és a szerelmes versek révén olyan népszerű 
volt, mint egy centercsatár. De sajnos, hiába 
drukkolt a város, mert beütött a tragédia még 
előző nap délután, amikor felhívott valami pa­
sas, a nagytelki színház megbízásából, hogy 
Fenyves titkár úr holnap 12 és 1 között Pesten 
tartózkodik és sürgős üzleti ügyben okvetlenül 
beszélni akar velem. A szívem vérzett, kérlek, 
hogy piszkos anyagi és egzisztenciális okok 
miatt most le kelljen mondanom az ünnepélyes 
megismerkedésről, hát gondoltam, csinálok kom­
promisszumot és azt mondtam a pasasnak, 
hogy nekem tizenkettőkor dolgom van, de fé'- 
egyre várom a Fenyves titkár urat a Zeppe- 
lin-kávéházban, ahol reggelizni szoktam, legyen 
szerencsém.

*

... na szegénykém, én ugyan szépen tönkre­
tettem a te éjszakádat, de mit csináljak, a Rat- 
sel-ügy elmondása nem olyan könnyű eset, egy­
szer el akartam mondani egy írónak, hogy csi­
náljon belőle regényt, mert ez még nem volt, 
de nem hallgatott végig, kinevetett, azt mond­
ta, hogy mindenki azzal jön nekik, jaj, az én 
életem, az aztán egy regény, az még nem volt, 
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köszöni szépen. Pedig esküszöm neked, érdemes 
volna Rátsusomról legalább egy hosszú elbe­
szélést írni, igaz, hogy olyan komplikált histó­
ria és olyan fantasztikus figura, hogy azt hin­
nék, kitalált dolog, pedig megér annyit, én 
mondom neked dehát hagyjuk. Szóval mondom, 
eljött a nap s én felkeltem párnáimról, hogy 
tizenkettőkor találkozzam Rätsusommal, fél- 
egykor pedig tárgyaljak nyári vendégszereplé­
semről, gondoltam, hátha hoz pénzt a pasas, 
ami jól jött, volna, mert akartam csináltatni 
egy fehér kabátot, amilyet a tengerparton vi­
selnek a nők. Istenem, az idén már tényleg csi­
náltatok magamnak egy ilyen kabátot, hogy 
vágyom rá, ha tudnád. Ja, ülök, kérlek a Zep- 
pelin-kávéházban, már tizenegykor izgatottan 
ülök, mondom a Feri pincérnek, hogyha keres 
egy vidéki külsejű kihajtott galléros pasas, 
mondja neki, hogy várjon, amíg én végzek az­
zal az úrral, aki idejön előbb. Véletlenül éppen 
bejött egy újságíró, a Kertész Béla, odaül mel­
lém, dumál és dumál és dumál, csuda ideges 
voltam, megsérteni nem akartam, hogy men­
jen el. egyszer csak látom a kávéházba bejönni 
a vidékit, de mikor meglátja a Kertészt, visz- 
szafordul és elmegy. Ennek még őröltem, gon­
doltam, úgy kell neki, miért jött korábban, 
mint megbeszéltük, ha nincs ott a Kertész, ké­
pes adjönni és akkor fuccs az ünnepélyes talál­
kozásnak Rätsussal. Végre elmegy a Kertész, 
tizenkét óra, félegy, Rätsus nem jön. Csuda dü­
hös voltam, amikor egy órára beevezett a vi­
déki.

Hát kérlek, ül mellettem a vidéki és átad egy 
szerepet és magyaráz mindenféle hülyeséget, 
bevallom neked, ebben az órában már abszolút 
nem érdekelt az egész Nagytelek és nyár és 
fizetés, olyan dühös voltam a Rätsel miatt. 
Hogy jön egy ilyen Rätsel ahhoz, kérlek, hogy 
én, amikor leereszkedem és hajlandó vagyok fo­
gadni, így leégessen, hát mondd! A vidéki észre 
is vette, hogy nem figyelek rá, azt mondja sér­
tődötten, hát kérem, hajlandó tárgyalni, vagy 
nem hajlandó, nekem mindjárt megy a vona­
tom és nem érek rá, kérem, figyeljen. Kitört 
belőlem a düh, bőgni kezdtem, mondja ő, az 
Istenért, mi baja van, valami szerelmi ügy, 
nem? Na, gondoltam, ez eltaláltad, de nem le­
hetett egy idegennek mégse elmondani a dol­
got, hát csak bőgtem, néztek a pincérek, figyelt 
az egész kávéház ami még jobban dühbe hozott, 
esküszöm neked, akkor még soha nem sírtam 
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férfi miatt, Rätsel volt az első, aki miatt bogii: 
kezdtem, még hozzá nyilvánosan. A vidéki, sze­
gény, ült mellettem gyámoltalanul, n n tudtam 
sajnál-e, vagy röhög rajtam, végűi mégis 
robbant belőlem a düh, hogy elmondom neki az 
esetet, nehogy félreértse. Hát elmondtam bog 
ve, hogy van egy pasas, aki halálosan szerel­
mes belém és folyton rózsákat küld és kaka? 
küld és epret küld és mindenkit veszt get, hogj 
bemutassák nekem és végre mára idehívom és 
így leéget. A vidéki ha.lgaiott, de láttam rajta, 
hogy gyanakszik, nem hiszi el a dolgot. Azt 
mondja:

— Maga szerelmes ebbe a fiúba.
Tehetetlenül néztem rá, éreztem, hogy vörös 

leszek és éreztem, hogy félreérti ezt a vörössé­
gemet, de nem lehetett segíteni. Dadogni kezd­
tem és próbáltam nevetni, de rettenetesen eről­
tetett volt minden, amit mondtam, szerettem 
volna pofozni és verni ezt a fiút, mint ahogy 
kislánykoromban egyszer megvertem egy fiút, 
aki azt mondta rám, hogy vörös a hajam és 
nem tudtam bebizonyítani neki, hogy barna a 
hajam, mert tényleg barna volt, — mondd, mit 
csináltál volna a helyemben? De verni nem le­
hetett, mert ez kissé feltűnő lett volna, hát 
csak elhallgattam, bámultam még egy kicsit az 
ajtó felé, hogy hátha mégis megjelenik Räts-'l 
és megmenti a szituációt, de nem jött senki, 
csak a pincérek vigyorogtak rajtam egy sarok 
bán.

Valahogy kinyögtem a vidékinek, hogy hét­
főn este érkezem Nagytelekre, aztán otthagy­
tam és elmentem a kávé-házból.

*

...Valahol még megvan a levél, amit dél­
után kaptam, eltettem emlékbe. A levélben ez 
volt, megszólítás nélkül:

„Harun al Rasidnak könnyű volt, Fenyves 
Pálnak nehéz. Ugy-e nem haragszik?”

Érted már? Én akkor egy pár napig úgy jár­
tam a városban, mint akit fejbeütöttek. Az 
egész színház nevetett rajtam, mert mindenki 
tudta már a dolgot, már akkor, amikor először 
találkoztam vele az Intim kávéházban, mert 
dehogy is várt interuibán telefont, csak esz. 
ágában se volt bejönni a színházba, ahol min­
denki ismerte és azt mondta volna neki a por­
tás, hogy alászolgája Réccel bácsi, miért nem 
nyer utóbbi időben a kisunokám meséskönyvet 
a rejtvénymegfejtésnél, akkor persze fuccs az 
inkognitónak, ha a portás ilyeneket mond élőt-



teni. A kávéházba is azért nem jött oda, amíg 
Kertéi Béla ott ült, mert az is ismerte, azért 
lógott <1 or.nan gyorsan. Kérlek, azt az ér­
zést, hogy és ott bőgtem a kávéházban neki! 
miatta! rninte egyszerelmes nő, ezt az érzést!

Legyek most okos és magyarázzam el neked, 
hogy miért csinálta velem ez a fiú ezt a viccet? 
Magyarázzam el neked, amit később értettem 
csak meg, igazi részvéttel és ébredő őszinte sze­
retettel, hogy miért kellett ennek eljátszani azt 
a fordított Harun al Rasid szerepet, mert hi­
szen Harun al Rasid rongyos ruhát vett fel, 
hogy megismerje az embereket, lefelé vett fel 
inkognitót, ez pedig pénzembernek játszotta ki 
magát, felfelé vett fel inkognitót, amivel az 
jár, hogy mindenki hazudik neki. Te, ez a for­
dított Harun al Rasid félt az őszinteségtől, félt 
attól a gyöngédségbe burkolt szánalomtól, ami 
általában ki szokott járni a reménytelen szerel­
meseknek. Mondjam azt, hogy buta volt, mert 
ha mint Rátsel Lajos jelentkezik, baráti és em­
beri hangon beszéltem volna vele, de a vidéki 
pénzembernek meg kellett játszanom a prima­
donnát és az undokot? . . . Nem, kérlek, én azt 
h'-zem, nem volt buta és azt hiszem, tisztelni 
kell öt azért, mert lemondott a gyengéd­
ségről és a hálámról, ami kijárt volna 
neki. lemondott egy esetleg később kíno­
san végződé» viccért, mert azzal legalább az első 
órában fölényben lehetett s titokban talán az­
ért is, hogy útálatosnak és nagyképűnek lás­
son és ne kelljen szerelmesnek lennie belém. 
Nem, nem volt buta, okos volt, mert ez volt az 
egyetlen mód arra, hogy fölényben legyen ve­
lem szemben, hogy ne szolgáltassa ki magát, 
hogy én ne nevessek, amikor meglátom a cipő- 
gombszerű madárarcát és ne mondhassam neki, 
hogy na. maga a Rátse! bácsi, jaj de vicces.

Kérlek, én megértettem ezt, nem tudom, te 
hogy volnál az ilyesmivel, és megértettem, va­
lahogy úgy éreztem, ha nekem bosszantó vicc 

■ s volt egy napig, mégis tisztességes dolog volt, 
azt hiszem, egy kicsit keserű is, — este már, 
k’rlek, nagyon meg voltam hatva. Aztán mégse 
hatódtam meg, mert rájöttem, hogy nem kap­
hat többet egy férfi egy nőtől, mint hogy’ a nő 
bőgjön érte saját jelenlétében, akárhogy is, de 
bogjön, mint ahogy én bőgtem akkor délben a 
Zeppel i n -k á véházba n.

♦

Hát ez volt megismerkedésem Rátsussal, 
Kes-szavamra mondom neked, így történt, nem 

találtam ki hozzá egy szót se, igaz történet, 
mint a novellaírók mondanák. Azt hiszem, 
mégis hiányos lenne az egész, ha nem monda­
nám el neked azt a rövid folytatást is, ami még 
hozzátartozik az egészhez. Mindenekelőtt azt, 
hogy a vidéki vendégszereplés nem volt kita­
lált dolog, Ratsust tényleg megbízta a nagy­
teleki színház, hogy hívjon meg engem és lenn 
is voltam azon a nyáron Nagyteleken, sikerem 
volt, kerestem is elég rendesen. Ratsusom min­
dig írt, átdöfött szív volt a levelek balsarkában 
és csöpögtek a keserű vércsöppek az átdöfött 
szívből, de Rátsus mindig viccesen írt, küldött 
zserbót meg gyümölcsöt és ha lejöttek ismerő­
sök, mindig mondták, hogy Ratsusom meghal 
értem a szerelemtől. De nehogy azt hidd, hogy 
valaha is akart tőlem valamit, elutazásom előtt 
még beszélgettem vele ilyesmiről, mesélte, hogy 
volt egy négyéves nagy szerelme, mire finoman 
megkérdeztem, hogy meddig mentek, de ő cso­
dálkozva nézett rám a cipögombszemével és azt 
mondta, hogy akit ő szeret, attól semmi mást 
nem akar, mint hogy az is szeresse őt. Semmi 
mást, még csak egy csókát sem. Hallottál már 
ilyet?

Különben mit érzékenyülök el itten, na! In­
kább elmesélem neked az ügy folytatását, ami 
hasonló történet, mint a megismerkedés, az ele­
jén mulatságos, a végén szomorú. Kiderült 
tudniillik, hogy Ratsusom nem csupán nekem 
küldi a piros rózsákat és a csöpögő szíveket, 
hanem különösképpen még öt-hat fiatal hölgy­
be szerelmes halálosan. Az I. számú hölgyet 
akkor tudtam meg, amikor egy délután csupa 
gyöngédségből felhívtam Ratsust telefonon, 
hogy megköszönjem azt a félkiló citromot, amit 
küldött, mert megtudta, hogy fogyókúrát tar­
tok s ekkor Rátsus bocsánatot kért, hogy nem 
beszélhet tovább, mert sietnie kell a Ligetbe, 
ahol randevúja volt Szabolcs Maca című hölgy­
gyei, aki szintén színésznő, ha tudnám, milyen 
tehetséges, mondta Rátsus angyalian, mire én 
epés megjegyzést tettem, mire ő hűvösen kö­
szönt a telefonba, mire én lecsaptam a kagylót. 
Rögtön megbántam és nevetni kezdtem, amikor 
rájöttem, hogy féltékeny vagyok Rátsusra, aki­
hez az égvilágon semmi közöm nincs, de már 
nem lehetett segíteni a dolgon és Rátsus megint 
fölényben volt, mint akkor Fenyves maszkjá­
ban a Zeppelin-kávéházban. Mire megint elju­
tottam odáig, hogy megbocsátottam Rátsusnak 
ezt a fölényt és elismertem nagyságát abban,
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hogy milyen remekül tudja mesterségesen elő­
idézni ugyanazokat a hatásokat, amelyeket ál­
lítólag csak az igazi szerelem idéz elő, — ad­
digra Rätsus megint kitalált valamit, ezúttal 
azt, hogy a Rätsel bácsi postájában új állandó 
név lépett fel, bizonyos Fodor Magduska, akiről 
tizenhat éves unokatestvérem jött jelenteni, 
hogy iskolatársa és Rätsus telefonon ismerke­
dett meg vele, amikor Magduska mamáját fel­
hívta gyermekruha-divatrevü ügyében, mert 
Magduska mamája gyermekruha-varrónő, de 
ritkán van otthon s ilyenkor Rätsus Magdus- 
kával tárgyalt, akibe telefonon beleszeretett és 
azóta mindenféléket küld neki, amiket hivatása 
folytán anyagi áldozatok nélkül küldhet, így 
például a babakeresztrejtvény megfejtőinek ki­
járó mikiegér-spórkasszát, ugrókötelet, ifjúsági 
regényt, jegyet a bábszínházba, sőt néhány 
aranyhalat is, amelyek eleveneket szülnek s 
amelyekből van otthon Rätsusomnak egy akvá­
riumra való, mert Rätsusom mellékesen mint 
állatkedvelő is tevékenykedik és titkár az Ak­
varista Egyesületben. Ebben az időben kezdett 
virágokat küldözni egy írónőnek is, aki minde­
nütt hencegett és mutogatta Rätsus leveleit és 
lassanként tele lett a város nőkkel, akik mind 
Rätsus lovagi tetteit dicsőítették és történeteket 
meséltek Ratsusról, aljas; konkurrenclát csinál­
va nekem, mert elcsépelték a Rátsus-története- 
ket és nekem már semmi sikerem nem volt ve­
lük. Direkt kínossá vált az életem, kérlek, mert 
akárhol próbáltam előhozni a Rätsus-eseteket, 
mindenütt előre röhögtek, hogy már ismerik, 
sőt engem hecceitek mindenütt újabb Rätsus- 
esetekkel, hogy Rätsus az egyik geyrmekrovat- 
ban állandóan közli Szabolcs Maca fényképét, 
amint Szabolcs Maca, a Kultúr Színház mű­
vésznője, szemlét tart babagyüjteménye fölött, 
vagy amint a gyermek-week-end rovat fölött 
piros ruhában és meztelen térdekkel egy fára 
mászik és onnan cseresznyét dobál le a gyere­
keknek. Aztán egyszer látták Rätsusomat a 
Hűvösvölgyben sétálni egy nővel, aztán látták 
moziban egy nővel, úgyhogy már mindenki úgy 
bánt velem a városban, mintha elhagyott nő 
lennék és szenvednék, holott közben Rätsusom 
éppoly reménytelenül küldte az átdöfött szívű 
leveleket, a citromot, a kavicsos földet a kaktu­
szoknak, a virágokat és a gyümölcsöt, mint az­
előtt és éppoly reménytelen szerelemmel néze­
getett, ha egy félévben egyszer találkoztam 
vele az utcán, mint azelőtt. Nem volt szívesség, 

amit el ne intézett volna nekem, a színházi 
pénztárnál állandóan vásárolta a jegyeket s 
különböző ismerőseinek, sőt nőknek is, akiket 
elküldött, hogy nézzenek meg engem okvetlenül 
a Külvárosi Lányokban, sürgönyöket küldött és 
déligyümölcsöket, szóval szabá.yos reménytelen 
szerelem volt és egyetlen hibája az volt, hogy 
Riitsus mellékesen még tíz nőbe volt éppoly re­
ménytelenül szerelmes, mint belém.

*

... te jó Isten, reggel van és én még mindig 
beszélek itt neked, te szegény. Jo, hagylak mar 
már aludni, csak még szeretném elmondani ne­
ked azt a találkozásomat Riitsussal, amikor ki­
derült, hogy miért lett Ratsusom közlovag.

Éjszaka volt, egyedül mentem haza a szín­
házból és a körúton találkoztam vele. Nagyon 
soványnak látszott ott az üres körúton a gáz­
lámpa alatt, olyan volt, kérlek szépen, akkor, 
mint egy díjnyertes amatőr fotográfia, ame­
lyen egy szomorú borzas csirke á” egy gázlám­
pánál, ez volt Riitsus. Akkor leültünk egy pád­
ra a körúton és akkor azt mondta Riitsus:

— Ismeri azt a szép legendát, Mártuska, 
hogy valamikor mindnyájan félrfiak is meg 
nők is voltunk egyszerre és akkor az Isten ket­
tévágott minket és azóta mindenki keresi a 
másik felét. Hát tudja, Mártuska, az én másik 
felemmel az a kis baj történt, hogy azt még 
külön-külön vagy tízfelé vágta a jó Isten és 
azért nem találom meg ötét egyben soha, külön 
kell őket összeszedni. Mert én nem vagyok se 
férfiszépség, se érdekes csúnyaság, se hódító, 
se feltaláló, se művész, én egy gyermekrovat­
vezető vagyok, Mártuska, de va ami hiba van 
velem inégis, hogy én nekem nem kellenek azok 
a nők, akik engem szeretnek. Viszont az meg 
úgyis lehetetlen, hogy ma egészen szeressen en­
gem, hát nekem muszáj úgy kalkulálni, hogy 
sok-sok lányból kijöjjön az az egy, akit én sze­
retnék. Tudja, Mártuska, — mondta Riitsus 
keservesen — ne sértődjön meg, de maga előt­
tem nem egy nő, csak egy tulajdonság: maga 
a Tehetség, amit és keresek a nőben, a Maca 
a szépség, amit keresek a nőben, Magduska az 
ártatlanság, Erdős Bözsi a jóság és Molnár 
Klári az őszinteség. És énnekem mindnyájuk­
ba muszáj reménytelenül szerelmesnek lenni, 
mert, ne sértődjön meg, Mártuska, de maguk 
nekem egyenként nem is kellenek, mert maguk 
csak együtt az a nő, akibe én halálosan szerel­
mes vagyok. Én maguktól — mindnyájuktól —
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csak egy csöpp szeretetet kaphatok, hát én is 
úgy osztom be, hogy maguknak külön-külön én 
is csak egy csöpp szeretetet adjak. Különben 
pedig, — mondta Rátsus legyintve és egy kicsit 
fanyarul elnevette magát, — különben lehet, 
hogy azért csinálom az egészet, mert engem 
nem szeret a kutya se.

Ezt mondta Rátsus a körúti pádon éjszaka 
és akkor nagyon megfájdult a szívem. Néztem 
Rátsust, a borzas csirkefejét, a sovány nyakát, 
amelyen ki volt hajtva az ing, a barna cipő­
gomb szemét, amely keservesen csillogott a 
gázlámpa alatt. Gondoltam, hogy most talán 
boldog lenne, ha megcsókolnám, de aztán gon­
doltam, hogy mégse lenne boldog, mert megint 
csak morzsát kapna, neki pedig már annyi mor­
zsája van, hogyha azokat össze lehetne rakni, 
abból egy egész piramis jönne ki, egy egész 
morzsapiramis, — csakhogy éppen az a baj, 
hogy a morzsákat nem lehet összerakni, mert 
többet ér egyetlen egész zsemlye, mint egy 
morzsapiramis, de úgy látszik, Rátsusnak nem 
jut zsemlye ezen a szomorú világon. Aztán 
eszembe jutott az is, hogy azért se lenne bol­
dog, mert félne, hogy akkor nem találkozom 
többé vele, ha most a körúti pádon megcsókol­
nám, -mert hiszen azért nem akart semmit 
egyik remélytelen szerelmétől sem, mert félt, 
hogy akkor a nő nem áll többé szóba vele és 
neki nem egy nőre kellett vigyázni, hanen tíz­
re. Sajnáltam Ratsust, de tudtam, hogy nem 
tehetek érte semmit és csak azt mondtam neki, 
hogy maga marhaságokat beszél, aranyom, mi­
csoda dolog ez, mondtam és hazamentem.

♦

... Na aludj. Nem is lett volna szabad bele­
kezdeni ebbe az egész Ratsus-ügybe, az ember 
szomorú lesz tőle, mert tehetetlen, Rátsuson 

Komor András 
u j regénye

CL uarázsfó
A könyvpiac nagy sikere!

(Pantheon kiadás)

nem lehet segíteni. Most is megvan még, virá­
got küld, meg citromot, üzen a Rätsel bácsi 
postájában, de tudja Isten, most már nagyon 
fájdalmas az egész és nem tudok nevetni rajta 
többé. Pedig biztos, hogy az se az igazi Rätsel 
Lajos, akiről beszéltem neked, — furcsa ember 
volt és másképp ismerte mindenki. Egyszer 
valaki elküldte nekem a Rätsus karrikaturáját, 
sokáig hordtam magamnál, mutogattam, aztán 
azt üzente ekkor egyszer Rätsus, hogy ő úgy 
képzelte, hogy én a fényképet fogom őrizni 
magamnál, nem pedig a karrikaturáját. Úgy 
látszik, nem is szabad sokáig magunknál hor­
dani valakinek a karrikaturáját, mert aztán 
nem is tudja másképp nézni őt az ember, mint 
így. Én megpróbáltam másképp nézni, látod és 
mégse sikerű/

Szerbusz, alá ij jól.

Az f. hó 11-én befejezett 37. sorsjátékban

TÖRÖKNÉL 
nverték a nagv jutalmat 

400 0000 P 
a 12318 sz. sorsj eggyel,

a legnagyobb főnyereményt

300 0000 P
a 7616 sz. sorsjeggyel,

.100-0000 p
főnyereményt a 38118 sz. l/i sorsjeggyel.

Török A. és Társa
BANKHÁZ RT.

Budapest, IV., Szervita-tér 3.sz.

JÖVŐ HÉTEN 
jelenik meg az IZÉ

ÁPRILISI
BOLOND SZÁMA

Ara: 16 fillér



A iulolclali keresxtrejívény szövege:
Vizsxiníes

g ijedik sora

1. Egy nagy 
magyar 
takarék­
pénztár ne­
vének első 
két szava 

10. Fémtisz- 
títószer

13. öltöny 
Ida. A vers­

idézet tie-

14. Mint — németül
15. Heh határozószó
16. Angol sör
¡7. Német igekötő
18. Mars.'
10. A versidézet első sora
20. Ez a beteg már minden 

valószínűség szerint a 
gyógyulás útján van

23. I’éter-Pál napján áll mun­
kába

24. A. F.
26. Folyócska Somogybán

A számok helyére egy-egy szótag iramdó.
írjuk be az alanti négy fogalmat jelentő szavakat a pályára 

úgy, hogy a belső pálya mentén (2, 5, 6, 9, 10, 13 számú helyek) 
egy ezen az oldalon szereplő keresztrejtvény meghatározás szöve­
gét kapjuk.

1—2—3 = Kergetni
4—5—6—7 = Ahol az estélyiruha kötelező
8—9—10—11 = Volt miniszterelnökünk (f keresztnév 

kezdőbetűi)
12—13—14 = Például: PRAGMATIKA

Szótagok:
SZOL — LA — SZA — TI — NI — GÁ — BÁLY — GRÓF — 

SZA — ZAT — I — HAJ — EST — HISZ.

27. Világrész
29. Vilmos császár-úti sport­

üzlet : .... és I’löki
32. Hívás
33. Neves futballista
35 11a
36. Nyilaz
38. Tésztaféle (Semmi az 

egész!)
40. Kémlelődik
42. Kicsinvitőképző, -ke párja
45. L. O.
46. Ág — németül
47. Nagyközség Somogybán 

(„Csepegő”)
48. Én. te, ő. mi, ....
51. Átnyilaz, keresztiillő
52. írószer
53. Finis-!
55. Életet a gyilkos golyó 

például
56. A Margitszigeti Nemzeti 

Sportuszoda népszerű neve
57. Nem is a feje felül
59. Kereskedelmi Törvény
60. Micsodához?
61. Jobban már nem lehet 

igyekezni, mint ahogy azt 
ő teszi

64. <> -— angolul (HE)
65. Fiit-... igér
67. Heveny
68. Lakoma
70. Buzaköteg
71. Német
72. Növelés, szaporítás

Függőleges
1. Szolgálati szabály
2. Bagoly — németül
3. Jugoszlávia
4. Tantal vegyjele
5. Nagy nevetés
6. Kezdettől
7. Francia naturalista
8. A. R.
9. I boly ácska

10. Fundament
11. A Népszövetség magyaror­

szági pénzügyi főmegbi- 
zottja

12. Az a híres olasz utazó, aki­
ről egy egész világrészt 
neveztek el

15. Formai
18. Aranka beceneve
21. Képző (Például: nyit-)
22. Kopasz
23. Abba az irányba
25. A betörők közül az, aki a 

közeledőket (rendőr, járó­
kelők, sth.) figyeli

26’. Az idézet harmadik sora
30......... megissza magyar em­

ber (Vörömarty)
31. Melyiknek?
■11. ,4: idezet második sora

I
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Vasárnap 
délután 

1937 március hó 28

Időszerűtlen sorok — egy
A négy sor rendje: v. 13., f. 34. és

Petőfi- verskői
28., v. 13a.

39.
41.
13.
44.

37. Ábrahám fia
38. Kaszálószerszámok 

Ceruza van a kezébe 
Jo fizetése van például 
(I. C.
Egész biztos — 
szóval
Spanyol női név

pesti míi-
19.

50. Hozzálát, nekikezd
52. Ergo
53. Fém
51. Vizsgálócső
56. Ábra, alak
58. Szalonnafeldolgozó
60. Ma van igénye
62. Állam — franciául

63. Fényes Szabolcs—Harmatit 
Imre operettje

61. Merrefelé?
66. Káiit
68. Kártyás veszti
69. Betű
70. Melyik ember?

(—YIMI—)



ÜZLET

Amikor a Kreditanstalt fize­
tésképtelen lett, részvényei pél­
dátlanul zuhantak lefelé. Az 
utcán találkozott két tó'zsdés. 
Az egyik izgatottan kérdezte:

— Van kétszáz darab Kredit­
anstalt részvényein. Mit adsz 
érte?

A másik egy kicsit számolga­
tott magában, aztán így felelt:

— Adok érte háromszáz da­
rabot.

A GABOX AHOSSZ IDE­
JÉBŐL

fóét gabonás ható ridőiizlcte t 
kötött. Ötvi n ragón búzáról 
volt szó, októberi szállítási a. 
Amikor kézfogással megbccsé- 
teltek az üzletet, a verő megje­
gyezte:

— Jó volna talán írásba fog­
lalni az üzletkötést.

— Mim jó ez? Ha felmegy 
az ár én úgysem szállítok, ha 
lemegy, maga. úgysem viszi én.

AGGODALOM

A pesti félj táviratot kap fe­
leségének vidéken lakó család­
jától :

— „Anyósa súlyos beteg, or­
vosok feladták.”

A férj azonnal válaszolt:
—- „Remélhetőleg nem a mi 

címünkre ...”

AZ ELEMEK
— Móricka, mondd meg, 

hányféle elem van.
— Négyféle
— Sorold csak fel szépen.
— A föld, a tűz, a víz és a 

sólet...
—Mit beszélsz? A sólet is 

elem? Hát eztkitöl hallottad?
— A papám mindig azt 

szokta mondani, hogy a sólet az 
ö eleme . . .

FÖLDRAJZÓRÁX

A tanító úr kihívja Mórickát:
— B.zonyítsd be nekem, hogy 

a fölei gömbölyű.
— Borsómat, tanító úr, — 

feleli udvariasan a gyerek — 
én ezt sohasem állítottam...

AZ ARISZTOKRATA VICC­
HALÁLA

Arisztid elszegényedett és be­
állt Taszilóhoz inasnak. Egy 
hideg ószi estén a gazda be­
csöngette az inast.

— Parancsolj, méltóságos 
uram, — mondotta tisztesség- 
tudóan Arisztid.

— Kűriek alássan, nagyon 
hideg van. Légyszíves, tegyél a 
tűzre.

— Igenis.
Arisztid erre megfogta Ta- 

szilót és rátette a tűzre.

Egy római idegenvezető a 
múzeum nevezetességeit mu­
tatja a túristákr.ak. Egy ame­
rikai hölgy megkérdi:

— Hány éves ez a szobor?
Kohn, mielőtt még az idegen­

vezető válaszolhatna, rávágja:
— Kétezertizenhárom éves!
— Honnan tudja ilyen pon­

tosan? — kérdik csodálkozva.
— Hogyne tudnám! 1924-ben 

jártam itt utoljára és akkor azt 
mondták, hogy kétezer éves.

A KISAUTÓ HUMORA
Egy amerikai úr be akar ülni 

legújabb típusú kisautójába. 
Xem megy. Xegyedórai kínló­
dás után beszól a feleségének:

— Anyjuk, légyszíves küldd 
ki a cipőhúzót, nem tudok' be­
szállni a kocsiba.

PECH

A vő hazaérkezik az anyósa 
temetéséről.

— Xa milyen volt? kérdi a 
barátja.

— Rémes, — hangzik' a vá­
lasz. —- Folyton zuhogott az 
eső. Az egész napom el volt 
rontva.



• MELYIK DICSŐBB?
Húrom bankhivatalnok össze­

kerül. Mindegyik a saját inté­
zetének nagyságát dicsőíti.

Azt mondja az egyik:
_  Múlunk a váltóosztály 

olyan óriási, hogy míg egy rúttá 
végigmegy az összes osztályo­
kon, már le is járt.

_  Az semmi, — szól a má­
sik — nálunk a takarékossági 
bizottság elrendelte, hogy ez­
után az „i" betűre ne tegyenek 
pontot. A bank ezzel csak a tin­
tán évi egymilliót spórol.

Unottan mondja végül a har­
madik:

— Ez minél semmi. A mi 
bankunkba tavaly beszabadult 
egy vad oroszlán és csak hú­
rom hónap múlva vették észre, 
hogy eszi a tisztviselőket. ..

NAGY SZENZÁCIÓ

Két úriember találkozik Nevv- 
Yorkban. Azt mondja az egyik:

— Hallottad a nagy szenzá­
ciót? Ma délután öt órakor a 
Broodwayn végig fog lovagolni 
egy tizenhétesztendős lány, tel­
jesen meztelenül.

A másik izgatottan vála­
szolja :

— Akkor máris megyek, 
hogy jó helyet kapjak. Tíz. éve 
nem láttam lovat.

KARAMBOL
Egy skóciai napilapban a kö­

vetkező hír jelent meg:
A utószeren <■ sét le 11 ség. A z

aberdeeni főtéren összeütközött 
két kistaxi. Az utasok közül 
h uszónheten meg sebe sül tek.

KRITIKA

A kis Ferikét megkérdi a 
papája az első iskolai nap után:

— Nos, hogy tetszett a tanító 
úr?

— Kedves ember, de nem tud 
semmit.

— Hcgy-hogy?
— Mindent a fiúktól kérdez.

ARISZTOKRATA ÉS A ZSIDÓ
Az arisztokrata egy zsidóval 

utazik a vonaton. Reggel lévén, 
a zsidó imádkozni kezd és fel­
teszi a karjára és a fejére az 
ima-rekvizitumokat, az úgyne­
vezett „tfülem”-et. Az arisztok­
rata nézi egy darabig ezt a fur­
csa szerszámot, aztán udvaria­
san megkérdi:

— Mondja, zsidó úr, ezzel 
Rómát is el lehet fogni?

TÍZPARANCSOLAT

— Janika! Hány parancsolat 
van?

_  Tíz parancsolat van.
— Nagyon helyes. Mi törté­

nik, ha egyet megszegünk be­
lőle?

— Marad kilenc.

AKADÁLY
A vicinálisvonat egyik utasa 

az állomáson odamegy a moz­
donyvezetőhöz és meginterpel­
lálja:

— Mondja kérem, mozdony­
vezető úr, nem tudna egy ki­
csit gyorsabban menni?

A mozdonyvezető udvariasan 
válaszolja:

— Tudok, kérem szépen, de 
nekem nem szabad elhagynom 
a mozdonyt.

HALAD A KORRAL
Két úriember ebédel az étte­

remben. A levesnél azt mondja 
az egyik:

— Úgy látszik, te rádiólevest 
eszel.

— Mi az?
— Pesten eszed és vidéken 

hallják.

AZ ELSŐ RÁDIÓ-VICC

A vicces ember azt mondja a 
vendéglőben a pincérnek:

— Hozzon nekem egy rádió­
tésztát.

Milyen az kérem?
— Nem ismeri? Hozzon tész­

tát és rét diót.

KITŰNŐ ÚRVEZETŐ
— Barátom, ha én csak egy 

kicsit berúgok, úgy vezetem a 
kocsimat, mint a villám!

— Olyan sebesen?
— Nem. Olyan cikkcakkban.

BESZÉLGETÉS LONDON- '
BÁN

— Mi az, Mister Brown Az 
öt esztendős fiát már engedi 
egyedül autót vezetni?

— Hogyne! Tudja, a mai 
forgalom mellett az ő korában 
még nagyon veszélyes az utcán 
gyalog járni.



11. szám
Vasárnap délután: Nem ív .'.d 

bízták az ország dolgát!
Lelkem bolyongó, hontalan 
madár.

10—11. oldal: Költségmegtérí- 
tés -—- I érvényes örökösök — 
Ki kerüli el apálcát ? — Sen­
kit se gyűlölök (Ikaros, Ti.: 
ige, Tézis, Ökonom, Mime- 
lés).

Greguss Ágost:
Téved, ki táplál oly hitet,

ffllMSZINWálAK MUS®KM
4..AS1NO (Eskü-út 1. T.: 831— 

<■2) "26, I28, ^10.
Nászút a hóban

LK8CSI FILMSZÍNHÁZ (Teréz- 
körút 28. T.: 259—52, 213— 
Egy férfiért sem érdemes

A végzet asszonya

RADIUS

CITY FILMSZÍNHÁZ (V., Vil­
mos császár-út 36—38.) 
%6, %8, >410.
Rádbízom a feleségem

6TWDIO (VII., Akácfa-u. 4.) 
A, 6| 8, 18, vas. éa ünnepnap 
2, 4, 6, 8, 10
A garszonlány

ÁTRIUM (Margit-körút 55.) 
5, U8, %10
Rádbízom a feleségem

FÓRUM (Kossuth Lajos-u. 18.) 
L6, %8, ?410
Harcias hölgyek

■LDORÁDO (Vili., NépBzin 
ház-u. 31 7, M10; vas.:
2, 4, 6, 8, 10
Szenzációs műsor

Hogy mások nélkül ellehet. 
Még jobban, aki úgy bízik, 
Hogy öt nem nélkülözhetik.

A Szépművészeti Múzeumban:
Zivatar a pusztán (Lotz Ká­
roly, Munkácsy .Mihály) — 
Ismerem a dörgést!

Ember az emberben: Nézd meg 
az anyját — S vedd el a leá­
nyát.

.kmerkai történet: Minden 5-ik 
betűt olvasva: ALKOHOLOS 
ERED.

*ALACE (Erzsébet-körat 46.
T.: 805—28) 4, 6, 8, 10
Finom família

aOYAL APOLLO (Erzsébev
körút 45. T.: 429—46)
A férfiak nem istenek

OMNIA (Vili., Kölcsey-u. 2.
5, K8, %10
Safari
Nagy dzsungel film

VESTA (VII., Erzsébet-körút
89. T.: 32—6—39.) Előadások 
%4, %7, 1410
Balaklava

LIEBNER BÁCSI
játékboltja 

a gyermekek öröme
Képes árjegyiék Ingyen

V., Szent István-tér 4. sz.

Parkett: Móricka, te haszonta­
lan kölyök! Mért olyan ren­
detlen már megint a füzeted?
— Azért, tanító úr, kérem, 
mert abban vannak a rend­
hagyó igék.

Híradó: Áradások veszedelme 
vidéken — Tavaszi hendikep 
— A Hylton-jazz vendégfel­
lépte — Uj sztrájk Pécsen.

Lóugrás: Szép Ernő.
Szóiagok: Háromlevelü lóhere. 
Játék a hetükkel: Kis furulyám 

szomorúfűz ága.
Magas protekció: 1936-ban a 

Gömbös-érában a képviselő­
ház nem délelőtt, hanem dél­
után tartotta üléseit.

Nagy kockázat: Az emberek bi­
zonyára elfutnának egymás 
elöl, ha a legnagyobb nyílt­
ság és igazság tükrében rá- 
ösmernének egymásra.

NYERTESEK
Liszkay Sebő, Brand Jenő, 

Gottlieb Károly, Tuszkay Jó­
zsi fné, Lindenfeld (¡erő, Csa­
bai J. Kálmán, Dr. Landauer 
Gáspár, Wurlik Mihály, Czeg- 
lédy Sándorné, L. Kristóf 
Bence.

(A jutalmakat postán küld­
jük cl.)

Kagyinező-u. 22—24. T.: 228- 
98, 292—50) 5, %8, %10.
Dodsworth

Minden olvasónknak, előfize 
tönknek és barátunknak kelle 
mes húsvéti ünnepeket kívá' 
nunk!

I Z f
REJTVÉNYUJSÁQ

Felelős szerkesztő és kiadó:
GÁL GYÖRGY

Kéziratokat nem őrzünk meg és neru 
adunk visza.

Szerkesztőségi C ák hétfőn és szerdán 
12-től 2-ig.

Csehszlovákiai vezérképviselet: 
Llpa újság és könyvterjesztő vállalat 

Bratislava, Ruzova ul. 8. 
Romániai vezérképviselet: 

Metropolis S. A. R. Bucuresti, 
Pasajul Román 15.
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Egy régi slágerből
Sorrend: Vizsz. 3., 19. Függ. 15. és 28.

(Meghatározások kezdete a 2-ik oldalon.)
62. A hölgyek védelmezője
65. Finom tészta
69. TKS
71. Autómárka

55. Kockás mintázat
57. Szomszédnép
58. Stílus
59. Kaszálószerszám

50. A magyar-hun 
mondakör egy hőse

51. Márka
54. Papjai a színészek 

(fonetikusan)

A



1.
Vixsxlntes :

1. A vállalkozó szellem­
mel függ össze

12. Választ ad
13. Angol sör
14. Rádob
16. Közgazdasági 

kapacitásunk
17. Torkunk rés-e — 

névelővel
19. A mondával rokon
20. Ajánlott — idegen 

rövidítése
21. 1925 június 21. -— 

szeptember 21.
22. Szenvedés
23. Fodor László 

monogramja
25. . . . lehet az embereket 

megismerni
27. Tabéry Géza 

monogramja
28. Kis csapat
30. . . . Sophia. Konstanti­

nápoly gyönyörű 
nevezetesség

32. Neves magyar 
esztétikus

Minden hétfőn

A REGGELben
LÁZÁR MIKLÓS
brilliáns újságjában

GÁL GYÖRGY 
teljesen újszerű 
r e j t v é n y e i

36. Japán város
37. Izomban halmozódik fel
38. Fűszernövény
39. A „Szép divat 

a szerelem" c. 
keringő egy sora

40. Yokohamái Torna
Egylet

41. Megszűnt sportegylet
(Vagy: ....... fenomén!
Légy ma az enyém!")

12. Rt. — a németben
44. Schlosser futballista 

népzerű neve
17. Bernolák Nándor 

monogramja
48. Művészet — franciául
50. Iparosember
51. Két vége van
52. Egy rózsafajta neve
54. Tankréd szerelme

Az ember tragédiája
55. Hullass könnyet!
56. Folyás
58. „Mit szól hozzá ő?"
59. Mária idegen változata
60. Most már makulátlan

4.
5.

6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.

15.

17.
18.
24.
26.
28.

29.
30.
31.
33.
34.
35.
43.
44.
45.
46.
47.
49.
51.
53.
55.

57.
59.

Függőleges-,
Mell
Benedek apó másik 
neve
Német igekötő
Deciliter
Kereskedelmi iskolai 
tantárgy
Fürge
45005
Ö — németül
Becsuk
Esztendők
Pártfogol
Jókai Mór Enyim, tied, 
övé c. regényének 
ez a négy szó az alap­
gondolata
Ehhez hasonlítják 
a szárazföld magas­
ságát
Maglódban van (??)
EÁA
Állandósító
Sejt valamit
Én hagyok, te hagysz,

Egyenes kard 
Megszégyenítő 
Olaszországi oflyó 
Betű kiejtve
Harag — latinul 
„Ázott vala”
Meséi híresek 
Szippant
Muszka
Ilonka
Befed
Csordultig lévő 
Rendelkezett vele 
Levegő
... Paolo, város
Brazíliában
Saint rövidítése
M. T.

Hellas ircd. és nyomdai rt., V., Pannonia-u. 46/a. Telefon: 2—931—14 Felelő« nyomda vezető: Schwetz Károly




